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11306paseHn enemeHTH:

1. CmykaTten ¢ unTbp 1 Bb3BPATEH KNanaH.

2. Onopa Ha cmykaTenHus Tpb6onpoBoa.

3. n6bp Ha cmykaTenHus Tpbonposoa.

4. MNpobka 3a MbrHeHe Ha Boaa (06e3Bb3ayLLaBaHE).

5. Mpobka 3a u3To4BaHe Ha BogaTa OT nomnara.

Buaa Ha nomnara oT cxemara Moxe Aa ce pasnuyasa oT Batums mogen.

[MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynorpeba!
Refer to instruction manual booklet!

cxema A
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OpwurHanHa UHCTPYKLMs 3a ynoTpeba

YBaxaemn notpebutenu,

Mo3ppaBneHns 3a mokynkata Ha BoAHa MoMna OT Han-Obp3opasBuBallaTa Ce Mapka 3a enekTpudeckd M MHeBMaTUYHU
nHcTpymenTH - RAIDER. TMpn npasunHo nHctanupate n ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu 1 HapexaHn mawmnm u pabotata ¢ Tsx
we Bu nocrasw uctuHcko yaosonctave. 3a BawweTo ynobCTBO e U3rpajeHa v oTnu4HaTa cepei3Ha Mpexa ¢ 45 cepeusa B LinaTa
CcTpaHa.

lMpenw aa 3non3sate Tasv BOAHA NOMMA, MONS, BHUMATESHO Ce 3ano3HaiiTe ¢ HacToswaTta “YHCTpykumuaTa 3a ynotpeba’.

B mHTepec Ha Balwata 6e30nacHoCT 1 C Lien ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTta W ynotpeba, npodeTeTe HACTOALMTE UHCTPYKLMN
BHVMATEIHO, BKIIOYMTENHO MPENOpBbKATE U NpeaynpexaeHusTa B TaxX. 3a n3dsreaHe Ha HEHYXXHU MPELKU W MHLMAEHTH, BaXHO €
Te3M MHCTPYKLMM 4@ OCTaHaT Ha pasnonoxerue 3a GbAelly CpaBku Ha BCUYKM, KOWTO LLe Non3BaT nomnara. Ako s npogajeTe Ha
HoB cobeTBeHNK TO “UHCTpyKUMsTa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa ce npenaze 3aefHo C Hes, 3a ia MOXe HOBUS NonasaTen fja ce 3anosHae
CbC CbOTBETHUTE MePKM 3a 6€30MacHOCT M MHCTPyKLMKTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO/ € ymbnHOMOLLEH NpeAcTaBNTEN Ha NPOM3BOANTENS 1 COBCTBEHMK HA ThProBCKkaTa Mapka
RAIDER. AzpecsT Ha ynpasneHue Ha cupmata e rp. Cocpusi 1231, 6yn. “Tlomcko woce” 246, ten. +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

012006 rognHa BB thpmarta e BbBefjeHa cictemara 3a ynpasnenie Ha kasectsoTo 1ISO 9001:2008 ¢ obxsat Ha cepTudmkaLpmsTa:
TbProBus, BHOC, N3HOC M CEPBU3 HA NMPOECHOHANHIM U XOBM ENeKTPUYECKM, MHEBMATUYHN N MEXaHWUYHWN WHCTPYMEHTW 1 obLya
xenesapus. CepTudpmkatsbT e nagazeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYECKW JAHHN

napameTbp MepHa CTOWHOCT
eavHuua

Mogen - RDP-WP29
HomuHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue: VAC 220
YecToTa Ha NPOMEHNUBUS TOK: Hz 50
HomuHanHa molHocT W 650
O6opoTn Ha NpaseH xoz min-' 2850
MakcumaneH gebut (Q) makc. I/min 63 (3750 L/h)
MakcumarHa cmykaTtenHa BUCOUYMHa m 8
MakcvmaneH Hanop (H) makc. m 38
[rameTbp Ha LyLepa Ha HarHeTatenHata Tpbba “ 1”
ObmkuHa Ha kabena m 1
MakcumanHo paboTHo HansraHe bar 10
Temnepatypa Ha okonHaTa cpega °C ot 0 go 40
CTeneH Ha 3almTa - IP68
Knac Ha 3awuTa Ha usonauusaTta - Il
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06wy ykasaHus 3a besonacHa paborta.

[poyeTeTe  BHMMATENHO  BCWYKM  YKa3aHMS.
Hecna3ssaHeTo Ha NpuBeAEHUTE NO-AONY yKasaHUs MOXe
Aa foBefie [0 TOKOB yAap, noxap W/Mmn TeXKu TpaBMy.
ChbXpaHsiBaliTe Te3n ykasaHus Ha CUrypHO MSCTO.

1. besonacHocT.

BkniouBaHeTo KbM enekTpuyeckata mpexa Tpsibea
Aa Obae M3BLPLUEHO OT ENEKTPOTEXHNK CbC CbOTBETHUTE
kBanudukaumm u cbrmacHo |EC 364. 3agbmxutenHo
€ BKMIOYBAaHETO Ha MoMMaTta camo B eneKTPUYecku
MHCTanaumu obopyaBaHM C enekTpuyecks npekbcBay Fi
(MpekbCBaY 3a 3alLMTHO M3KMYBAHE C AEEKTHOTOKOBA
3almTa), a TOKbT Ha yTeuka, Mpu KOWTO ce 3ajeiicTBa
[OT3 1psabBa pga e He noseve or 30 mMA, cbrmacHo
“Hapenba 3 3a ycTpoWcTBO Ha enekTpudeckute ypeadw
1 eNeKTPonpoBOAHNTE NUHMK®. VHdOopMaLmsTa OTHOCHO
HanpexeHNeTo Ha Mpexarta W Tuna TOK Ha upmeHaTta
Tabenka TpsbBa fa OTroBaps Ha AaHHWTE Ha Bawata
enekTpuyecka Mpexa. MsnonasaiTe 3a yabikeHne camo
kaben 3 x 1,5 MM2 ¢ LencenHo CbeauHeHne ¢ NoBULLIEHa
CTEMNEH Ha BNaroycTOMYMBOCT U 3aLLuTa OT BOLHMU NPBCKU.
lMpu ynoTpeba Ha ymbmkuTen Ha kabena LiencenmbT u
KOHTaKkTBLT TpsibBa Aa ca cHabpeHn CbC 3a3emuTeneH
npoeogHuk. Kabenute He TpsibBa ga ca HaBUTM Wnu
ycykaHu. Heobxogumo e pa npegnasute nomnata ot
Npsko BMNSHME Ha ObXA. Bouuku enexkTpuyecks Bpb3ku
3adbimkuTENHO TpsibBa Aa GbaaT 3alwuTeHM OT Brara.
Bbaete curyphn Ye npu Hukakeu obcTosTencTea Boaata
1 BMarata HaMa fja AOCTUrHaT [0 KOHTaKTa uiu nomnara.
BopHata cTpys Ha nomnata He Tpsibea Aa 6bae HacousaHa
KbM X0pa, ENeKTPUYecK/ ypeay Unu KbM camata rnomna.
B 31MHM ycnoBus B3emeTe Mepku MPOTWB EBEHTYamnHo
3ampb3BaHe. He ce paspeluaBa non3BaHeTo Ha nomnara ot
feva. Bsemete HeobxogumuTe Mepki fia npefoTBpaTUTe
AO0CTBbNA Ha fela [0 noMnata unn 3axpaHeaiyms kaben.
He Tpsi6Ba nomnara aa ce Bkmniousa 6e3 Bogal

1.1. TopabpxaiTe MACTOTO OKOMO MoMNaTta 4McTo
1 pobpe ocBeTeHo. Be3nopsabKLT M HEAOCTaTbYHOTO
OCBETNEHME MoraT fa CrOMOTrHaT 3a Bb3HWUKBAHETO Ha
310NOMnyKu.

1.2. He wHctanupaite nomnara 6mnu3o Ao  cpeda
C MOBMLIEHA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCMNo3us,
B 6MM30CT [0 NEecHo 3anamuMi TEeYHOCTM, rasoBe Wnu
npaxoobpasHu Matepuan.

1.3. [pbXTe Aeua u CTpaHUYHM nuua Ha GesonacHo
pa3cTosHMe.

1.4. V3bsrsaitte fonmpa Ha TAnoTo Bu oo 3asemenn
Tena, Hanpumep Tpvbu. Korato Tsnoto Bu e 3asemeHo,
PUCKBLT OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB YAAp € NO-TONsM.

1.5. MNpepanassaitte 3axpaHBaLLys kaben oT HarpsiaHe,
omacrsiBae, [onup A0 OCTpK pbbOoBE UK A0 MOLBIKHM

3BeHa Ha MawwHu. [loBpeaeHuTe wnn ycykanu kabenm
YBENW4YaBaT prcka OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

1.6. TpsibBa fa ce M3kmioum nomnarta oT 3axpaHBaHeTo
npeav NpUCTbNBaHeTo KbM paboTv No nopapbxkkata u. He
nossonsBaitTe nomnata Aa 6bae AbpnaHa 1 Abpxaxa 3a
3axpaHBalLus kaben.

1.7. C uen ocurypsisaHe Ha OesonacHocT cnepsa
fa W3non3Bate CcamMoO OPUTWHANHM PE3epBHN  4acTy
WM YacTW npenopbyBaHM OT npoussoguTens. He ce
paspeluaBa M3M0ON3BaHETO Ha romnarta npu MonoXeHue,
Ye 3axpaHBalLMAT kaben uiv [pyr enemMeHT Ha romnata
€ noBpegeH. MoBpesieHy 3axpaHBalLy kabenu yBenuyasat
pucka oT TOKOB yaap.

1.8. lMomnata e Taka npoekTMpaHa, Ye BCUYKM
MOMBWKHN YacTW M KOPMyCbT rapaHTupat GesonacHu
ycnoeus 3a ynotpeba. 3a noBpeav NpuuMHEHN B pesynTat
Ha OnuTWTE 3a MPOMSHA Ha KOHCTPYKUMATA Ha nomnata
NPOW3BOANTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT.

1.9. He ce paspeluaBa 13non3BaHeTo Ha nomnarta 3a
“3noMnBaHe Ha [pyr TEYHOCTU OCBEH BOAa, 0COBEHO
Tak1Ba KaTo ropy1BO 3a ABUraTenu, TEYHOCTM CIyXeLLm 3a
MOYMCTBAHE UMK APYTY TEYHW XUMUYECKW NpenapaTu.

1.10. HecnassaHeTo Ha AafieHuTe ykasaHus Moxe da
[0Be[je A0 TOKOB YAap, noxap Wumnm TEXKA TpaBmu.

2. OyHKUMOHanNHO OnucaHWe W MpefHasHadeHue.
3akyneHata oT Bac MawwuHa €  MoHOGMoKoBa,
e[HOCTbManHa, LUeHTpobexHa nomna, 3afBWKBaHa OT
KONeKTOpeH efHOda3eH enekTpofsuraTen C YAbIKEH
Ban, [AMPEKTHO CBbp3aH KbM mnomnata. CBbp3BaHETO
kbM TpbbonpoBoga € C pe3boBM CbeauHeHus ¢
avavetbp 17. Pesbata Ha camata nomna e BbTpeLUHa.
Enektpoasuratens e eaHochaseH.

3. Mpunoxenus: lomnata e npedHasHayeHa 3a
61TOBM HYXaM 33 NIMuHa ynoTpeba B Aoma v rpaguHara. 3a
CTaLMOHaPEH MOHTaX W U3MOMMBaHe Ha BOfA OT KraAeHLm
M ApyrM nacvBHM BOAOEMW. TS MOXe Aa Ce M3nonssa
€[MHCTBEHO B [paHUUMTE Ha MPUIOXEHNE CbrIacHo
TeXHWNYECKUTE fiaHHN.

3.1. MNMomnaTta e noaxofsiia Haii-Beye 3a CreaHUTE
NPUNOXEHNS:

- 3a HanosiBaHe W MonuBaHe Ha 3eneHu Mnowyy,
3eMeHYYKOBM NEXV 1 FpaguHM.

- 3a 13nomnBaHe Ha BOAHM pe3epBoapy 1 6aceittu.

- 3a BOJOOTBEXAAHE OT KnajeHuW, pe3epsoapy 3a
OBXOOBHA BOAA W LIMCTEPHU.

- Momnata e nopxodslua 3a M3NOMMBaHE Ha 4ucTa
BOAA, AbXOBHA BOfA 1 XNOPChAbPXaLya Bofa (Boga ot
6aceitHn).

3.2. HeuenecvobpasHo u3nonssare. [lomnata He
TpsibBa Aa ce M3nonasa HenpekbCHaTo. Ts He e noaxoasLya



3a fo0nBaHe Ha: NUTeilHa BOAA, MOpCka BOAA, XpaHUTEMHN
npoayKTW, MpbCHa BOAA, arpeciBHU CPEACTBa, XUMUKanm
passkaaLLy, Bb3nnameHnmu, n3byxnvmeu nnv rasoobpasHu
TEYHOCTH, TEYHOCTU, KOWTO ca no-ropely ot 35°C, Boga,
CbAbpXKalla NACbK 1 abpasvBHI YacTULW.

4. MoHTMpaHe Ha nomnara, nyckaHe B ekcrnoatams.

4.1.TlocTaBeTe nomnara BbpXy paBHo, Cyxo, CTabunHo
11 XOPU3OHTAIHO MSICTO.

4.2. YBepeTe Ce, Ye e 3alluTeHa OT AbXA U AMPEKTHA
BOAHa CTPyS.

43. B pomHus Kkpail Ha CMykaTenHata Tpbba
3abIKNTENHO TpsbBa fa MMa MOHTMpaH Bb3BpaTeH

knanaH. bBes Hero € HEeBb3MOXHO HaMbIBAHETO
(06e3Bb3ayLLABAHETO) U C BOAA.
44. MoHtupaiite  cmykaTenhus  Tppbonposog

Taka, Ye Aa WMa MOCTOSHEH HaKMOH OT fomnata KbM
BOOM3TOYHMKA. B HukakbB cnyyain He TpsibBa pda
[onyckaTe YacT OT CMyKaTeNHus TpbboNpoBoA Aa e Ha no-
ronsMa BUCOYMHA OT Momnarta, nopaan Bb3MOXHOCTTa OT
nosiBaTa Ha “Bb3fyLUHa Bb3rnaBHuLa’.

4.5. Mpu Hannune Ha NACbK BbB BofaTta, Tpsibea fa ce
MOHTMpa PUITBP.

4.6. Mpean fa ce BKMKOYM, MoMnata M CMykaTenHus
TpubonpoBoa TpsbBa Aa ce HambmHAT ¢ Boja. peam
BCAKO MyCKaHe B ekcnnoartauus momnata Tpsbea Aa e
MbfHa ¢ BoAa [0 Liylepa Ha HarHeTaTenHata Tpbba, 3a
[ia MoXe Aa 3acMydye BefjHara. BbpTeHeTo Ha nomnata 6e3
BO/A, MHOTOKPATHO CbKpalLiaBa HEfHWS XMBOT.

4.7. Mpw noBpepa, AbMKalla ce Ha paboTa Ha nomnata
Ha Cyxo, rapaHuusTa oTnaga.

48. HambrBae Ha  nomnata ¢ Bofa
(o6e3BbanylwaBaHe). OTBOpeTe npobkaTta 3a HanuBaHe
(4) v HaneiTe BOAa [OKaTO MOMMEHaTa kamepa He ce
HambnHW. TpsbBa fJa HanmeeTe AOCTATbYHO KONMMYECTBO
B0, 3a [ja HambfIHUTE Lienusi cMykaTeneH TpbbonpoBoa
1 kamepaTa ¢ TypbuHata Ha nomnata. Ako BbMpeku
BalLMTe ycurug noMneHaTa kamepa He Ce Hambfiea, TOBa
03HayaBa, 4e Bb3BPaTHWs krnanaH (1) MOHTUpaH B JONHUS
Kpail Ha cMykaTenHus TpbOoNpPOBOf HE € B U3NPaBHOCT 1
TpsibBa a ce CMeHu.

4.9. Crieq HaMbIBaHETO Ha NoMNaTa ¢ BOAA 3aBUHTETe
npobkata 3a Hannsaxe (4).

410. 3a pga wma upgeanHo 3acMyKBaHe € BaXHO
HarHeTaTenHata Tpbba fa € MOHTMpaHa BbB BepTUKamnHa
noauuus, Ha noHe 50 cM npeau nocTaBsiHe Ha KOMSHOTO.
Ako 13nonagate rbBKaBN TPBOM (MOA0OHM Ha rpagUHCKM
MapKy4), Mo BpeMe Ha 3aCMyKBaHETO MocTaBeTe Mapkyya
BbB BepTUKanHa nosuuus Ha Hai-manko 70 cm (BuxTe
cxema A).

411. Bcuukm  Bpb3KM M CbeAMHEHUs o
CMyKaTenHWs 1 HarHetaTenHus Tpbbonposop TpsibBa
fa ca MIbTHW, MPELM3HO 3aTerHaT W npoBepeHu 3a
Teyose. [lpoBepsiBaiiTe BHUMATENHO CBbP3BAHETO Ha

RAIDER SN

TpubonpoeoauTe KbM nomnata. Jlowo  cebp3anuTe
TpbbONpoBOAM MoraT [OBeAaT A0 MomajaHe Ha Bb3ayxX
B cucTemaTa, koeTo Aa Hapyluu npasunHata pabota Ha
nomnara.

5. BknioyBaHe 1 u3kntoyBaHe Ha nomnara. lMoctasete
lencena Ha 3axpaHBawus kaben B koHTakTa. He
ocTaBsiTe nomnara Aa pabotu npu 3aTBOpeH WMOBP
Ha HarHeTaTtenHus Tpbbonposog. OTBOpeTe  BCUYKM
BrOKVNPOBKM, HaMMpALLM Ce B HarHeTaTenHus TpbooNpoBoA
(BeHTUnM, wubbpn n fp.). Bkmovete nomnata upes
npesknioysaten. Cnep ynotpeba uskniodeTe nomnata
4pe3 npeBkoyBaTens.

6. Mopapwbxka u TexHnyecko obcnyxsare. [peau
[a 3anovHeTe paboTu Mo mopapbkKata U TEXHUYECKOTO
obcnyxeaHe, nomnata Tpsibea ja ce M3KNKUM OT Mpexara.
W3pbpnaitTe lwencena Ha 3axpaHBawms kabenm oT
KOHTaKTa.

6.1. MamuBaHe Ha nomnata. Cneg pabota ¢ Boga OT
BaceiHn, Cbabpkalla Xop UM TEYHOCTU, KOUTO OCTaBAT
yTailka, nomnata Tpsi6ea fja ce u3Mme ¢ JucTa Boga.

6.2. OtcTpaHsiBaHe Ha 3anywsaHus. OTcTpaHeTe
CMykaTenHara Tpbba OT Bxoga Ha nomnata. CebpxeTe
Mapky4 KbM BOAOMPOBOAA W OCTaBETe MNpe3 TAMOTO
Ha nomnara fa Teye Boda AOKATO He Ce OTCTpaHu
3ambpcsiBaHeTo.  [lpean  MOBTOPHOTO  MyckaHe B
eKcnroartauusi Ha nomnara MoXeTe Aa NpoBepuTe Aanu Ts
paboTu Ha Npa3eH Xof Ype3 KPaTKo BKITHOYBAHE.

6.3. 3awura or 3ampb3BaHe. [lasete nomnata
0T 3aMpb3BaHe. 3a Tasu Uen passuiiTe npobkata 3a
n3toyBaHe (5) B AOMHWSA Kpall Ha momnata nof Liyuepa
3a cMykaTenHata Tpbba. [py MHOTO H1Cku TemnepaTypu,
[IeMOHTMpaliTe NomnaTa u st CbXpaHeTe Ha CUrypHO MSICTO.

6.4. BuHarn TpsbBa BeHTUNALMOHHWTE OTBOPU Ha
€rneKkTpoMoTOpa Aa ca CBOBOAHM.

6.5. Mpn HeobxognMOCT, PeMOHTLT Ha Balunte nomnu
1 eneKTPOMHCTPYMEHTU e Hait-gobpe fia Ce M3BbPLUBA
camo OT KBanuuLMpaHUTe CNeunannucT Ha CepeusnTe
Ha RAIDER, KbaeTo ce 13non3saT camo OpUrMHasHu
pesepBHK YacTu. [0 TO3W HaunH ce rapaHTMpa TsaxHaTa
BesonacHa paboTa.

7. OnasBaHe Ha OKOnHaTa cpeaa.

C ornep ona3saHe Ha OKONHaTa cpefia eNnexkTpuieckuTe
MaLUWHKW, OONBITHATENHUTE rIpVICﬂOCOﬁJ'IeHMFI M ONaKoBKUTE
TpsibBa Aa ObaaT NoanoXeHn Ha noaxoasiia npepabotka
33 MOBTOPHOTO M3MOM3BaHE Ha CbbpXKaLLUTE Ce B TAX
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CYPOBWHM.

He u3xBbprsiTe enekTpuYeckute MallMHM  Mpu
6utoBute otnagbum! CbrmacHo [upektuBata Ha EC
2002/96/EG  oTHocHO ~©OpakyBaHM  eneKkTpudeckn u
€NEKTPOHHW  YCTPOICTBA U YTBBPXKOABAHETO U KaTo
HaLMOHaneH 3aKOH €eneKTPUYecKUTe MaLUMHK, KOWUTO
He MoraT fa Ce u3non3BaT noseve, Tpsbea fda ce
cbbupaT oTAenHo u Aa GbaaT nognaraHu Ha noaxoasiya
npepaboTka 3a onon3oTBOPSBaHe Ha ChbpXallUTe Ce B
TSX BTOPUYHN CyPOBUHM.

Original Instruction Manual
Dear Customers,

CCongratulations on the purchase of machinery from
the fastest growing brand of electric and pneumatic tools -
RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will
deliver a real pleasure. For your convenience has been built
and excellent service network of 32 service station across
the country.

Before using this machine, please carefully acquainted
with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper
use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid
unnecessary errors and accidents, it is important that these
instructions will remain available for future reference to
all who will use the machine. If you sell it to a new owner
“Instructions for Use” must be submitted along with it to
enable new users to become familiar with relevant safety
and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized
representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse”
Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system
of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby
and professional electrical, mechanical and pneumatic tools
and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

TEXHWYECKM OAHHN
parameter unit
Model RD- -
Input voltage VAC
Frequency Hz
Power W
No-load speed min-'
Maximum capacity (Q) max. I/min
Maximum sucking depth m
Maximum height (H) max. m




value

220
50
650
2850

3 (3750 L/h)

8
38

Diameter of the outlet pipe

RAIDERY¥

Cable length

1

Maximum working pressure

Temperature of the environment

10

Protection class

0-40

Isolation class

IP68
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Product Features:

1. Suction filter and return valve.

2. Support the suction pipe.

3. Gate valve on the suction line.

4. Screw plug water filling (venting).

5. Screw plug to drain the water from the
pump.

6. Input - suction pipe.

7. Exit - delivery pipe.

General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following
instructions can cause electric shock, fire and / or severe
injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety.

The connection to the grid should be done by an electrician
with corresponding qualifications and in accordance with
IEC 364. Mandatory inclusion of the pump is only in electrical
installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off
switch with Residual protection), and current leakage, which is
triggered when DTZ must be no more than 30 mA, according
to “Regulation 3 of the Spatial electrical equipment and power
lines. Information on the voltage of the electricity network and the
type of plate must comply with the data on your grid. Use only
extension for cable 3 x 1,5 mm2 plug capable of coupling with
an increased degree of moisture resistance and protection from
water splashes. In use, extension of the cable and plug contacts
must be fitted with a grounding conductor. Cables should be
coiled or twisted. It is necessary to protect the pump from the
direct impact of rain. All electrical connections must be protected
from moisture. Be assured that under no circumstances, water
and moisture will not reach the outlet or the pump. A water jet
pump must not be aimed at people, electrical appliances or
pump itself. In winter conditions, take measures against possible
freezing. Not allow the use of the pump by children. Take the
necessary steps to prevent children’s access to the pump or the
power cord. Pump should not be included without water!

1.1. Stay in place around the pump clean and well lit.
Disarray and poor lighting may contribute to the occurrence of
accidents.

1.2. Do not install the pump near the middle with an
increased risk of an explosion in the vicinity of flammable liquids,
gases or powders.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance.

1.4. Avoid touching your body to earthed bodies, eg pipes.
When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

1.5. Protect the power cord from heat, oil, contact with sharp
edges or points of mobile machines. Damaged or twisted cables
increase the risk of electric shock.

1.6. Should be excluded from the pump power before
carrying out maintenance work in. Do not allow the pump to be
pulled and held for the power cord.

1.7. In order to ensure safety should only use genuine parts

or parts recommended by the manufacturer. Not use the pump
if the power cord or other element of the pump is damaged.
Damaged power cables increase the risk of electric shock.

1.8. The pump is designed so that all moving parts and hull
ensure safe conditions for use. For damage caused by attempts
to change the structure of the pump manufacturer is not liable.

1.9. Not use the pump for pumping liquids other than water,
particularly such as power, fluids used for cleaning or other
liquid chemicals.

1.10. Failure to comply with the instructions may lead to
electric shock, fire and / or severe injuries.

2. Functional description and purpose. You purchased
a machine monobloc, single, centrifugal pump, driven by a
collector single-phase motors with extended shaft directly
connected to the pump. Connecting to the pipeline is threaded
joints with a diameter of 1. Thread of the pump itself is internal.
A single-phase motor.

3. Applications: The pump is designed for household use
for personal use at home and garden. For fixed installation and
pumping water from wells and other passive waters. It may only
be used within the application according to the technical data.

3.1. The pump is mainly suitable for the following
applications:

- Irrigation and watering of lawns, beds and vegetable
gardens.

- The pumping of water reservoirs and ponds.

- For water-drainage from wells, tanks and rainwater tanks.

- The pump is suitable for pumping clean water, rain water
and chlorinated water (water pools).

3.2. Inappropriate use. The pump should not be used
continuously. It is not suitable for extraction of: drinking water,
sea water, food, dirty water, aggressive funds, corrosive
chemicals, flammable, explosive or gaseous fluids, fluids that
are greater than 35 ° C water containing sand and abrasive
particles.

4. Installation of the pump, put into service.

4.1. Place the pump on a flat, dry, stable and horizontal
space.

4.2. Make sure it is protected from rain and direct water
spray.

4.3. At the bottom of the suction pipe must be fitted with
non-return valve. Without it is impossible altogether (bleeding)
and water.

4.4, Install the inlet pipe so that a constant slope from the
pump to the water source. In no case should allow part of the
intake manifold is of greater height than the pump because of
the possibility of the emergence of “hovercraft”.

4.5. In the presence of sand in the water must be installed
filter.

4.6. Before you join, and the pump inlet pipe should be filled
with water. Before putting into operation each pump must be
filled with water to a force-pipe nozzle, to be able to suck away.
Rotation of the pump without water, repeatedly cutting her life.



4.7. In case of damage due to operation of the pump dry,
the security lapse.

4.8. Filling the pump with water (bleeding). Open for pouring
stopper (4) and pour water while pumping chamber is not filled.
Must merge enough water to fill the entire intake manifold and
the turbine chamber to the pump. If despite your efforts pumping
chamber is not filled, this means that non-return valve (1)
mounted at the bottom of the inlet pipe is not in working order
and must be replaced.

4.9. After filling the pump with water dispensers Screw
stopper (4).

4.10. To be perfect is an important force-suction tube is
mounted in a vertical position for at least 50 centimeters before
placing the knee. If using a flexible tube (similar to garden hose)
at the place suction hose in a vertical position at least 70 cm (see
diagram A).

4.11. All joints and connections on suction and Injection
piping must be firm, precise and tight checked for leaks. Check
carefully the connection of pipes to pump. Poor associated
piping can lead to falling of air into the system, which can disrupt
proper operation of the pump.

5. Turn the pump. Insert the plug of the power cord into
the outlet. Do not let the pump operate in a closed floodgate
of Injection piping. Open all interlocks, are in force-pipeline
(valves, valves, etc.).. Turn the pump through the switch. After
use, turn off the pump through the switch.

6. Support and maintenance. Before starting maintenance
work and maintenance, the pump should be excluded from the
network. Pull the plug of the power cord from the outlet.

6.1. Wash the pump. After working with pools of water
containing chlorine or liquid, leaving sediment, the pump must
be washed with clean water.

6.2. Removal of blockages. Remove suction tube from the
pump inlet. Connect the hose to the conduit through the body
and allow the pump to run water until you remove the pollution.
Before re-commissioning of the pump can check whether it is
idling through a short integration.

6.3. Frost protection. Protect pump from freezing. To this
end, unscrew the stopper for the drain (5) at the bottom of the
pump nozzle into a suction tube. At very low temperatures,
removing the pump and store in a safe place.

6.4. You should always vent to the motor free.

6.5. If necessary, repair your pumps and power is best
carried out only by qualified specialists in workshops RAIDER,
which used only original spare parts. Thus ensuring their safe
operation.

7. Environmental protection.

In order to protect the environment electrical machinery,
appliances and additional packages must be subjected to
appropriate processing for reuse of the information contained
in these materials.

Do not dispose of electrical equipment in domestic waste!
Under the EU Directive 2002/96/EG on scrapped electrical and

RAIDER SN

electronic equipment and promoting law and national electrical
machines, which can be used more, must be collected separately
and be subjected to appropriate processing for recovery of the
information contained in these secondary materials.
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Originale instructiuni de utilizare

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si fiabile si sa
lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o retea.
nainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza
aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea,
pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii RAIDER.
Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si
hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody
International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
modelul - RDP-WP29
Tensiunea de alimentare nominala: VAC 220
Frecventa AC: Hz 50
moshtnost nominala W 650
Ralanti min-' 2850
Debitul maxim (Q) max. I/min 63 (3750 L/h)
Ridicare maxima de aspiratie m 8

Cap maxim (H) max. m 38
Diametrul orificiului conductei de descarcare “ 17
Lungime cablu m 1
Presiune maxima de lucru bar 10
Temperatura mediului ambiant °C 0-40
Gradul de protectie - 1P68
Clasa de izolatie de protectie - I




RAIDER

Instructiuni generale pentru manipularea in conditii

Caracteristici produs:

1. Filtru de aspiratie si supapa de verificare.
2. Suport conducta de aspiratie.

3. Ventil poarta pe conducta de aspiratie.

4. Mufa de umplere cu apa (ventilare).

5. Dop pentru a se scurge apa de la pompa.
6. De intrare - conducta de aspiratie.

7. lesire - conducta de livrare.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor
poate duce la electrocutare, incendii si / sau vatamari
grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1 de siguranta.

Conectarea la reteaua de alimentare trebuie sa fie
efectuate de catre un electrician cu calificari relevante
si in conformitate cu IEC 364 este includerea obligatorie
a numai intrerupatorului de cablare pompa echipat cu Fi
(comutator de oprire de urgenta cu protectie de scurgere)
si curentul de scurgere la care declansa RCD trebuie s fie
nu mai mult de 30 mA, in conformitate cu “Regulamentul 3
dispozitiv de instalatii electrice si linii electrice.” Informatii
cu privire la tensiunea de alimentare si de tip curent placéa
de evaluare trebuie s& corespunda cu datele de pe grila.
Utilizati numai cablu prelungitor de 3 x 1,5 mm2 cu conector
cu un nivel mai ridicat de umiditate si de protectie de la un
jet de apa. Atunci cand se utilizeaza o priza prelungitor si
de evacuare trebuie sa fie echipate cu fir de impamantare.
Cablurile nu trebuie sa fie rulate sau rasucit. Este necesar
pentru a proteja pompa de impactul direct de ploaie. Toate
conexiunile electrice trebuie sa fie protejate de umiditate.
Va asiguram cd in nici un caz de apa si umiditate nu va
ajunge la priza sau pompa. Pompa cu jet de apa nu ar
trebui s& fie directionate spre persoane, aparate electrice
sau pompei. In timpul iernii, ia masuri de precautie
impotriva posibil inghet. Nu se permite utilizarea a pompei
de copii. Sa ia masurile necesare pentru a preveni copii de
la accesarea cablul de alimentare a pompei sau. Pompa nu
trebuie sa fie fara apa!

1.1. Péastrati zona din jurul pompei aprins curat si bine
lluminat aglomerat si insuficient poate contribui la aparitia
unor accidente.

1.2. Nu instalati pompa aproape de mediu cu pericol
sporit de explozie, in apropiere de lichide inflamabile, gaze
sau praf.

1.3. Tineti copiii si persoanele din jur departe.

1.4. Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pdmant, cum ar fi conducte. Cand corpul tau este la
pamant, riscul de soc electric este mai mare.

1.5. Protejati cablul de alimentare de la caldura, ulei,
muchii ascutite sau componente in miscare. Cablurile

deteriorate sau incurcate sporesc riscul de electrocutare.

1.6. Ar trebui sd fie excluse de la puterea pompei
inainte de a incepe lucrarile de intretinere. Nu ldsati pompa
s fie tras si loc pentru cablul de alimentare.

1.7. Pentru a asigura siguranta este de a folosi
numai piese de schimb originale sau piese recomandate
de producator. Nu se permite sa foloseascd pompa in
cazul in care cablul de alimentare sau orice alta parte a
pompei este deteriorat. Cablurile deteriorate cresc riscul de
electrocutare.

1.8. Pompa este proiectat astfel incat toate piesele in
miscare si locuinte asigura conditii sigure pentru utilizare.
Pentru prejudiciile cauzate ca urmare a incercarilor de
a schimba design-ul producatorului pompei nu este
raspunzator.

1.9. Nu se permite sa foloseasca pompa pentru
pomparea lichide altele decat apa, in special ca putere,
lichide de curatare sau alte substante chimice lichide.

1,10. Nerespectarea instructiunilor poate duce la
electrocutare, incendii si / sau vatamari grave.

2 Descriere si scop functional. Cumparat masina este
monobloc, cu o singuréd etapa pompa centrifuga actionata
de un motor cu colector monofazat cu ax extins conectat
direct la pompa. Conexiunea la diametru racorduri filetate
conductei 1 “. Subiect al pompei este interna. Motor este
o singura faza.

Anexa 3: Pompa este proiectata pentru uz casnic
pentru uz personal in casa si gradina. Asamblare stationare
si pompa de apa de la fantani si alte rezervoare pasive.
Acesta poate fi utilizat numai in cadrul aplicatiei in functie
de datele tehnice.

3.1. Pompa este in principal potrivit pentru urmatoarele
aplicatii:

- Ploaie artificiala si irigatii din peluze, gradini de legume
si livezi.

- Pomparea de rezervoare de apa si piscine.

- Pentru evacuarea apei din fantani, cisterne si
rezervoare de apa de ploaie.

- Pompa este potrivitd pentru pomparea apei curate,
apa de ploaie si apa cu clor (apa din piscine).

3.2. Utilizarea necorespunzatoare.Pompa trebuie
folosita continuu. Nu poate fi folosita pentru producerea de:
apa proaspata, apa de mare, hrana, apa murdara, agenti
corozivi, substante chimice, fluide corozive, inflamabile,
explozive sau gazoase, care sunt mai tare decét 35 ° C apa
care contine nisip si particule abrazive.

4 Instalarea de pompe de punere in functiune.

4.1. Asezati pompa pe o suprafata pland, uscata, stabil
si nivel.

4.2. Asigurati-va ca acesta este protejat de ploaie si un
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jet de apa direct.

4.3. In partea de jos a conductei de aspiratie trebuie
sa fie instalat supapa de retinere. Fara este imposibil s&
complet (aerisire) si apa.

4.4. Instalati conducta de aspiratie, astfel incat acesta
are o pantd constantd de la pompa la sursa de apa. In
nici un caz nu trebuie sa permita o parte din conducta de
aspiratie este la o inaltime mare de la pompa, din cauza
posibilittii aparitiei de “airbag”.

45.1n prezenta nisip in apa trebuie sa fie instalat filtru.

4.6. Tnainte de a porni pe pompa si conducta de
aspiratie trebuie sa fie umplut cu apa. Tnainte de orice
punere in pompa trebuie sa fie umplut cu apa la duza a
conductei de refulare pentru a putea ridica imediat. Rotatie
a pompei fara apa scurteaza viata in mod repetat.

4.7. In caz de deteriorare din cauza pompei de
functionare garantie uscat se anuleaza.

4.8. Umplerea pompei cu apa (aerisire). Deschideti
busonul de umplere (4) si se adauga apa pana cand camera
pompei este plin. Trebuie sa se toarna apa suficienta pentru
a umple ntregul conducta de aspiratie si pompa turbina
camerei. In cazul in care eforturile tale, In ciuda camera de
pompare nu este completat, aceasta inseamna ca supapa
de retinere (1) montat pe capatul inferior al liniei de aspiratie
este defect si trebuie inlocuit.

4.9. Dupa umplerea pompei cu apa, se insurubeaza
dopul de umplere (4).

4.10. Pentru a fi perfect aportul este tub de important
de descércare este montat intr-o pozitie verticala, cu cel
putin 50 cm Tnainte de a pune la genunchi. Daca utilizati
un tub flexibil (cum ar fi un furtun de gradina) la furtunul de
aspiratie pus intr-o pozitie verticala timp de cel putin 70 cm
(vezi diagrama A).

4.11. Toate articulatiile si conexiunile pe conductelor de
absorbtie si refulare trebuie sa fie compact, precis stranse
si verificate pentru scurgeri. Verificati conectarea cu atentie
conductelor la pompa. Conductele asociate slab poate
duce la patrunderea aerului in sistemul, care perturba
functionarea corecta a pompei.

5 Porniti pompa. Conectati cablul de alimentare la priza.
Nu lasati pompa sa functioneze la o valva inchisa pe partea
de refulare. Deschide toate incuietorile situate in linia de
evacuare (supapele, vanele cu sertar, etc ..). Porniti pompa
de comutator. Dupé utilizare, opriti pompa prin intermediul
comutatorului.

6 Asistentd si intretinere. Inainte de lucrarile de
intretinere si mentenanta, pompa trebuie sa fie deconectat
de la retea. Deconectati cablul de alimentare.

6.1. Spalare de pompa. Dupa ce a lucrat cu apa din
bazine contin clor sau lichide, care lasd pompa de namol
trebuie sa fie spalate cu apa curata.

6.2. Eliminarea blocajelor. Scoateti tubul de aspiratie de
la intrarea fn pompa. Conectati furtunul de la reteaua de

apa in organism si permite pompei sa ruleze de apa pana
cénd indepartati contaminarea. Tnainte de a re-punerea
in functiune a pompei, puteti verifica daca acesta este la
ralanti pornit pe scurt.

6.3. Protectia la inghet. Protejati pompa de congelare.
Tn acest scop, desurubati busonul de golire (5) in partea
de jos a pompei la duza de conducta de aspiratie. La
temperaturi foarte scazute scoate pompa si pastrati intr-un
loc sigur.

6.4. Ar trebui sa intotdeauna evacueaza motorul de a
fi liber.

6.5. Daca este necesar, reparat pompe si putere este
cel mai bine sa se faca numai de catre statiile de service
calificat RAIDER, care folosesc numai piese de schimb
originale. Astfel a asigura functionarea in conditii de
siguranta.

7. Protectia mediului

Tn scopul de a proteja mediul electric masini, accesorii
si ambalajele trebuie sa fie supuse unui tratament adecvat
pentru reutilizarea informatiilor continute in acesta.

Nu aruncati de masini electrice in gunoiul menajer!
Conform Directivei UE 2002/96 / EG pe dispozitive electrice
si electronice casate si stabilirea ca o lege nationala masini
electrice pot fi utilizate mai multe ar trebui sa fie colectate
separat si sa fie supuse unui tratament adecvat pentru
recuperare continute in reciclabile lor.
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MK

YIMATCTBO 3A YIOTPEBA
TounTyBaHM KOPUCHULY,

YecTuTkn 3a KynyBare Ha MalwmHa of Gbp3opassuBallaTa ce BpeHa 3a enekTpuyHu U nHeBmartcku anatk - RAIDER. Mpu
npaBuUnHoO WHcTanupatse 1 padota, RAIDER ce curypHu u [oBepnvByM MalumHu u paboTaTta co HUB Ke BW OBO3MOXW BUCTUHCKO
3a70BoncTBO. 3a BalueTo noroAHOCT € 13rpageHa 1 oanmMyHaTa cepBucHa Mpexa.

lpeq Aa ja kopucTUTe OBaa MalunHa, BE MONMMeE BHUMATENHO 3ano3HajTe co 0Baa “YnarcTBata 3a ynotpeba’.

Bo uHTepec Ha Bawwarta 6e3beaHocT 1 co Len aa ce 06e3beay npasunHa u ynotpeba, NpoumTajTe r ynatcTeata BHUMATENHO,
BKITydyBajkv npenopak1Te v npegynpeayBakbata BO HUB. 3a u3berHyBare Ha HenoTpeOHM rpeLlki 1 UHLMAEHTU, BaXHO e OB
VHCTPYKUMM Aa OCTaHaT Ha pacrionararbe 3a UAHWTE M3BELITau Ha cuTe Kou ke rv kopuctaT nomnata. AKo ja MpofafeTe Ha HoB
COMCTBEHMK Toa “YnaTtcTBaTa 3a ynotpeba” Tpeba fa ce npeaasie 3aefHO CO Hea, 3a fja MOXe HOBMOT KOPUCHUK fja ce 3ano3Hae co
COOABETHM Mepku 3a Be3beaHoCT 1 ynaTcTeata 3a pabora.

“EBpomactep MmnopT Ekcnopt” OO/ e oBNacTeH NpeTcTaBHUK Ha MPOU3BOAMTENOT W CONCTBEHMK Ha TprockaTa Mapka RAIDER.
Anpecarta Ha ynpaByBate Ha komnanujata e Cocpuja 1231, Byn “Jlomcko ynuua” 246, ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roguHa BO KOMMaHwWjaTa e BOBEZiEH CUCTEMOT 3a ynpaByBatbe co kBanuteToT ISO 9001:2008 co oncer Ha cepTuduKkaLyja:
Tproswja, yBO3, 13B03 W CEPBUC Ha NPOGECHOHAMNHM 1 XOOW eNEKTPUYHY, MHEBMATCKM 1 MeXaHW4Ki anaTkv 1 3aeHnuIKa xapasep.
CeptuchukatoT e nsgageH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHU4YKK NMOJATOLN

napameTbp eAnHULa BpeAHoCT
mozaen - RDP-WP29
HomuHaneH HamnoH: VAC 220
dpekBeHUVWja Ha Han3MeHNYHa cTpyja: Hz 50
HomuHanHa mokHoCT w 650
Bpoj BpTeXXu Ha npa3eH of, min-! 2850
MakcmmaneH npotok (Q) makc. I/min 63 (3750 L/h)
MakcumanHa BLUMYKyBaH-e BUCKHA m 8
MakcmmaneH nputucok (H) makc. m 38
[njameTap Ha NPUKITY4YOKOT HAa KOMMPECOPCKM LieBKa “ 1”
[omkuHa Ha kaben m 1
MakcumaneH paboTeH NpUTUCOoK bar 10
Temnepatypa Ha okonuHarta “C 0-40
CreneH Ha 3awwTuTa - P68
Knaca Ha 3awwTuta Ha usonauujata - 1]
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Onwrtu ynatcTBa 3a 6e36eaHa pabota

lMpukaxaHn enemeHTH:

1. Cmykaten co (unTep 1 HeNoBpaTeH BEHTIN.
2. MoTnupay Ha LieBKkaTa racoBofioT.

3. [opTa BEHTUN Ha LieBKaTa racoBoAoT.

4. 3aTkaTa 3a norHetbe Ha Boga (BEHTUMALMCKL).
5. 3aTkaTa 3a Liefietse Bofja of nymnara.

6. Bnean - BLUMYKyBat€ LieBKa.

7. Vanes - KoMNpecopcku LieBka.

BHumatenHo  npouutajte v cute  ynatcTBa.
HenounTyBareTo Ha, OHa LUTO MOAOMY MHCTPYKLMM MOXeE
Aa aoBefe A0 CTpyeH yaap, noxap 1 / Unu Tewwku Tpaymu.
YysajTe rv oBie ynatcTBa Ha 6e3beHo MecTo.

1. BesbegHocT.

Bkny4yBatbeTo Ha enekTpuyHaTa Mpexa Mopa Aa buae
V3BPLLEHO Of ENEKTPUYap CO COOABETHUTE KBanUduKaLm
n cnoper IEC 364. 3agonxutenHo € BKIydyBaeTo Ha
nymnara camo BO €NEeKTPUYHWN WMHCTanauuu OnpeMeHu
CO eNeKTPUYHM npeknHysay Fi (MpekuHyBay 3a 3alwTuTHa
VCKyyyBake o AedeKTHOTOKOBA 3aluTuTa), a cTpyjata
Ha ucTeKyBatbe, kaj koj ce aktvsupa [1T3 Tpeba aa e He
noseke of 30 mA, cormacHo “Ypegbata 3 3a ypen Ha
€nekTPUYHN ypean u xuun nueun’. ViHdopmauumte BO
BpCka CO HaMoHOT Ha Mpesarta 1 TUNoT CTpyja Ha upmata
Tabnnukata Mopa a oaroBapa Ha nogarouute Ha Bawara
enekTpuyHa Mpexa. Kopuctete 3a u3gomxyBake camo
kaben 3 x 1,5 MM2 CO MPUKITYy4OKOT COEAWHEHME CO
3ronemMeHa CTemeH Ha BRAXHOCT W 3awTuTa of BOAA
npckaat. Mpu ynoTpeba Ha npopomxyBay Ha kabenot
NPUKMY4OKOT 1 LUTEKEPOT Mopa Aa Ce OMpeMeHn Co
3asemjyBatbe xuua. Kabnute He Tpeba ga ce HasuBa
unu u3spTeHu. MoTpebHo e fa ce 3awTuTi mymnaTta oA
OVMPEKTHO BMWjaHue Ha Aoxa. CuTe enekTpu4HW BpCKM
3apomxutenHo Tpeba Aa 6upar sawTuTeHu of Bnara.
BuneTe curypHu feka NoA HWKAKBM OKOMHOCTM BofaTa
1 Bnarata Hema Aa CTUrHaT A0 KOHTaKTOT umu mymnara.
Mnasot Boga Ha nymnata He Tpeba Aa buge HacodveHa
KOH Nyfe, eneKTPUYHW anapaTi UMK KOH camata mymna.
Bo 3umcku ycrnoBu 3emeTe Mepkv MpOTUB €BEHTYarHo
3amp3HyBarbe. He ce fo3sonysa ynotpebata Ha nymnara
o Aeua. Mpesemat cUTe HEONXOAHW MEPKM Aa Ce Cripeyy
npucTanoT Ha Aelia Jo nymnata unm cTpyjHuoT kaben. He
Tpeba nymnara aa ce Bky4ysa 6e3 Bogal

1.1. 3agpxu MecToTo okomy mymnata YucTo u Aobpo
ocBeTneHa. [penonky 1 He#OBOTHOTO OCBETIYBaHE MOXe
[Aa NomorHe 3a nojasa Ha Hecpeku.

1.2. He wHcTanupajte nymnata 6nmsuHa cpeguHa co
3rofnemMeHa OMacHoCT Of HacTaHyBate Ha eKcrnosuja,
BO OMM3MHa Ha NecHO 3anamuBu TEYHOCTW, racoBi WUnK
npaLukacT Matepujani.

1.3. Yysajre peua n ctpaHndHn nuuya Ha GesbeaHo
pacTojaHue.

1.4. OpberHyBajTe fonuparse Ha TenoTo [0 CrOeHN
Tena, Ha npumep LieBkn. Kora TenoTo e 3a3emjeH, pusukoT
O[] MojaBa Ha CTPYEH yaap € noronem.

15. Bawrtutete ro kabenot of 3arpeBatbe,
13MpCyBatbe, LONMp O OCTpU paboBW UM A0 NOABWKHU
eoMHALM Ha MawwuHW. OLITETEHUTE UMM U3BPTEHU XMLM
3roneMyBaat puauKoT Of MojaBa Ha CTpyeH yaap.

1.6. Tpeba ga ce ucknyun nymnarta of HanojyBakwe
npeg npuctanu koH pabotu 3a ogpkyBawe U. He
[03BOMyBajTe NymnaTa Aa buge noBnekysa v ApxeHa 3a
kabernor.

1.7. Co uen obesbenysare Ha GesbeaHocta Tpeba
a KOPUCTMTE CaMO OpWUMVHAMHM pPEe3epBHU [EenoBu
UMW [enoBu MmpenopayaHu o npowssogutenot. He ce
[no3BonyBa ynotpeba Ha nymnata nog ycnos kabenot nnu
Zpyr enemeHT Ha nymnata € olwTeTeHa. OWTeTeHM CTPYjHN
kabnu 3ronemyBaat pU3uKkoT 04 CTPYeH yaap.

1.8. TNymnata e Taka Au3ajHupaH geka cute NOABKHU
[IenoBN 1 KyRULLTETO rapaHTupaat 6e3benHu ycrnosu 3a
ynotpeba. 3a owTeTyBara Npean3Brkani kako pesynTat
Ha 0buauTe 3a NpoMEeHa Ha KOHCTPYKUMjaTa Ha nymnata
MPON3BOAMTENOT HE CHOCK OZFOBOPHOCT.

1.9. He ce possonmyBa ynotpeba Ha nymnara 3a
TPaHCMOPT Ha [pyru TEYHOCTW OCBEH BOAA, 0COBEHO TaKBy
KaKo ropuBO 3a MOTOPU, TEYHOCTU CIIYXKaT 3a YNCTEHE UIn
ZpYrv TEYHU XEMUCKM NpenapaTy.

1.10. HenounTyBareTo Ha JafeHuTe ynaTcTea Moxe
[la oBeAe A0 CTPYEH yaap, noxap v / Unu TeLuky Tpaymu.

2. ®yHKYnMoHamHO onuc M HameHa. KyneH op Bac
MallMHa € MoHobnokoBa, EagHocTeneHa, LieHTpudyranHa
nymna, ynpaByBaHO Of KONEKTOpU efHodhaseH MOTop CO
NPOLOSKEHA BPATUNO, OMPEKTHO MOBP3aH CO nymnata.
MoBp3yBatbe Ha LIEBKOBOAOT € CO HaBOjHa COeaMHEHN]a co
avjametap 1 “. HaBouTe Ha camaTa mymna e BHaTpeLuHa.
EnextpomoTopoT € eaHoaseH.

3. Annukaumu: Mymnata e HameHeTa 3a [OMalUHU
notpebu 3a nuyHa ynotpeba BO LOMOT M rpaguHata. 3a
hMKCHaTa MOHTaxa W TPaHCMOPT Ha Boja of OyHapu u
[pyri nacuBHy e3epua. Toa MoXe [ja ce KopuUCcTu camo BO
rpaHULMTE Ha annukaupja BO COMMACHOCT CO TEXHWYKUTE
nogaTouu.

3.1. MNymnata e norogHa rMaBHO 3a cregHuBe
annukaumu:

- 3a HaBogHyBate W HaBOAHyBae Ha 3eneHnTe
MOBPLUMHY, 3eNEHYYKOBU NIEV W rpafvHi.

- 3a TpaHCNopT Ha Boaa pe3epaoapu 1 6aseHu.

- 3a BopooTBexaaHe opn OyHapu, pesepBoapu 3a
[DOXOO0BHULA W LUCTEPHM.
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- lymnata e norogHa 3a TPaHCMOPT Ha 4nCTa BOAaA,
[OXOO0BHMLA 1 XNOpCbbpXalla Boga (Bofa of 6a3eHu).

3.2. HeuenucxogHo kopuctewe. [lymnata  He
Tpeba ga ce KkopucTu MocTojaHo. Toa He e mnorogHa
33 MCKOpUCTYBaHe Ha: BOAA 3a MWee, Mopcka Bofa,
npexpaHbeHn NpoM3BOAM, BankaHa BOAA, arpecuBHU
CpeacTBa, XemMukanui KOpo3uBHW, 3ananuem, EKCrNo3nBHM
WM raCOBMT TEYHOCTU, TEYHOCTH, Ko ce noTonno og 35 °
C, BoAa coppkaHi necok 1 abpasmeHN YECTUYKN.

4. MoHTMpare Ha nymnata, nyltarwe Bo pabota.

4.1. CtaBu nymnata Bp3 efHaKkBy, CyBO, CTabUIHO u
XOPM30HTamHO MeCTO.

4.2. Ocurypete ce feka e 3alTUTEHa Of AOXKA W
[QMpeKTHa BOLeH Mnas.

43. Ha [OMHMOT Kpaj Ha BLIMYKyBate LieBKa
3agomkuTenHo Tpeba f[a MMa MOHTMPaH HemoBpaTeH
BeHTUN. Be3 Hero e HeBo3MOXHO LienocHo (Liegerse) v co
Bofa.

4.4. MoHTupajTe LieBKaTa racoBOAOT Taka LWTO Aa uma
MOCTOjaH HaKMOH of MymnaTa KoH U3BOp Ha Bofa. Bo HuKoj
cryyaj He cMee fia A03BOMM fieNn Of LieBKaTa racoBoAoT Aa
€ Ha noronema BiCvHa o nymnara, nopaan MoXHOCTa Of
nojasa Ha “BO3AYLUHO NepHnye”.

4.5. Bo npucycTBO Ha necok Bo BojaTa, Tpeba fa ce
MOHTMpa punTep.

4.6. MNpen pa ce BKIywM mymnaTta W LeBkaTa 3a
racoBofioT Tpeba Aa ce HamomnHaT co Boga. [lpef cekoe
nywrare Bo ynotpeba nymnata mMopa fja e nofnHa co Boaa
[0 MPUKITYYOKOT Ha KOMMPECOpCkM LieBKa, 3a Ja Moxe
Aa 3acMyye BefHal. Potaumjata Ha nymnata 6es Bofa,
MOCTOjaHO ro CKPaTyBa HEJ3UHMOT XMBOT.

4.7. Mpn owTeTyBate NpeanssukaHo Ha pabota Ha
nymnata Ha CyBo, rapaHuujata oTnara.

4.8. [loTypn Ha nymnata co BOAA (BEHTWNALMCKM).
OTBOpeTe o kanakoT 3a NomnHere (4) u UcTypete Boga
pofeka nymna kamepata He ce Hamonku. Tpeba paa
HaneeTe [OBOMHO KOMMYECTBO BOAA, 3@ Aa M0 HANoMHUTE
LienvoT BlumykyBare HahToBOA 1 kKamepaTa co TypbuHaTta
Ha nymnata. AKo 11 NOKpaj BaLLMTe Hanopy nymna kamepata
He ce MOmHM, Toa 3Haun Aeka HenospaTeH BeHTUN (1)
MOHTMPaH BO AOMHUOT Kpaj Ha LieBKaTa 3a racoBOfOT He e
BO VCnpaBHa 1 Tpeba Aa ce cMeHu.

4.9. o yenocHo Ha nymnata co BoAa 3awwpaderte ro
kanakoT 3a nonHeke (4).

4.10. 3a fa vMa COBPLUEHO BLUMYKyBate € BakHO
KOMMPecopck/ LieBka Aa € MOHTWpaH BO BepTuKamHa
noauumja, Ha 6Gapem 50 cMm npep mnocTaByBake Ha
koneHoTo. AKO KopucTuTe NeKCUOUNHA LieBKU (CIIMYHM
Ha rpaAnHapcku Lipesa), 3a BpeMe Ha BLUMyKaTenHata
CTaBeTe LipeBOTO BO BEpTUKaNHa nouimja Ha Hajmanky 70
cM (BugeTe Wwema A).

4.11. Cute BpCKM U COEOMHEHWja Ha LeBkaTa M
Komnpecopcku racoBogoT Tpeba aa ce aebenu, npeumaHo

CTerHaTu 1 NpoBEpeHn 3a npoTekyBare. [poBepyBajTe
BHWMATENHO MOBP3YBaHETO Ha racoBOAMTE KOH Mymnara.
TNowwo noBp3aHuTE LIEBKOBOAKM MOXaT A0BeAaT A0 Narake
Ha BO3A4yX BO CWUCTEMOT, LITO [a HapyluM BUCTMHCKaTa
pabota Ha nymnata.

5. BknyuyBarbe 1 uckiyyyBare Ha nymnata. CtaseTe
o MPUKNY4YOKOT Ha kabenoT Bo wrekep. He ocrasajte
nymnara fia paboTu kora e 3aTBOPEH nopTaTa BEHTUNYW Ha
komnpecopcku racosogot. OTBopeTe v cute Gpasu, kou
Ce HaoraaT BO KOMMPECOPCKM racoBof (BEHTUNHW, nopTaTta
BEHTUNW 1 ap.). Bknyyete nymnata npeky npeknonHuk. Mo
ynotpeba, UcknyyeTe nymnata npeky NPek1HyBayoT.

6. Mopmpwka n oppxyeawe. [pen ga 3anouHeTe
paboTu 3a oApxyBate U OfpXKyBareTo, Nymnata Tpeba
[ia ce UckIyuu of Mpexata. MoBneyeTe ro NpuKIy4oKoT Ha
kabenoT of LITEKepoT.

6.1. Muerbe Ha nymnata. Mocne pabota co Boga of
6a3eHn CofpXKM XIOP UMM TEYHOCTW KOW ocTaBaaT Tanor,
nymnara Tpeba Aa ce n3mme co yucTa Boga.

6.2. OtcTpaHyBawe Ha onctpykuuja. OTcTpaHeTe
BLUMYKYBat€ LieBka Of BNe30T Ha nymnata. KoHTakt
LIpEBO Ha BOZOBOZ W OCTaBETE HM3 TENOTO Ha mymnaTa
[a Teye Bofa AOAeKa He CE OTCTPaHW 3arafyBarbeTo.
[Mpen NOBTOPHOTO NyLTake BO paboTa Ha nymnata Moxe
Aa ce npoeepu Aamn Taa paboTu BO npaseH CO KpaTko
BKITy4yBakoe.

6.3. 3awtuta of Mp3Herse. [lazete nymmata op
CMp3HyBate. 3a Taa LUen oABpTeTe [0 kanmakoT 3a
coronyBate (5) Ha [OMHMOT kpaj Ha nymnaTta nog
MPUKIYYOKOT 3a BLUMYKYBak€ LieBka. [pyu MHOry HUCKu
Temnepatypy, u3Bagete mymnata W uyBajTe o Ha
6e36e1HO MecTo.

6.4. Cekoraw Tpeba BeHTUNALMOHUTE OTBOPU Ha
€NIeKTPOMOTOPH Aa ce CrnoboaHU.

6.5. Mo notpeba, nonpaskata Ha Batwwmte nymnu u
anar e Hajaobpo Aa ce BpLM caMo Of KBanudukyBaHUTe
cneuujannctn Ha pabotunnuumte Ha RAIDER, kape ce
KopucTaT camo OpUrvHamHW pe3epeHW Aenosu. Ha oBoj
HaumMH ce rapaHTvpa HuBHaTa be3beaHa pabota.

7. 3aluTuTa Ha XMBOTHaTa cpefuHa.

Co ormen 3aWwTuTa Ha XMBOTHATa CpeauHa Ha
eNEKTPUYHUTE  MalUMHM, [OMonHuUTenHUTe gadgets u
nakyBateTo Mopa Aa Gupar nopnoxeHW Ha COOABETHA
obpabotka 3a noBTOpHa ynoTpeba Ha cofpxaHu BO HWB
CYPOBMHM.



He dbpnajte enekTpuyHMTe MaLLUHA MPU KOMYHAMHAOT
otnag! CornacHo [upektuBata Ha EU 2002/96 / EG
3a ynoTpebeHOTO ENEKTPUYHN U ENEeKTPOHCKM Ypeau W
acvpmaumjaTa 1 Kako HaLMOHaneH 3aKOH eneKTpUdHuTE
MalLMHW, KoM He MoXaT Aa ce kopucTaT noseke, Tpeba
na ce cobupaar opdenHo w pa bupat moanoxeHn Ha
coofBeTHa obpaboTka 3a 0GHOBYBarE Ha COAPXaHUTE BO
HWB CEKyHOAPHU CYPOBMHY.

RAIDER S
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OPUIMHATNBHBIE NHCTPYKLIMW ONA MCNONb30BAHUA

YBaxaemble Nonb3oBaTeny,

Mosppasnsem Bac c npuobpeTeHnem cTaHka cambiM ObICTPOpACTYLLMM OpEHAOM 3MEeKTPUYECKUX W MHEBMATUYECKMX
MHCTpyMeHTOB - Raider. Mpu npasunbHoM MoHTaxe u akcrnyatauun, RAIDER sBnsitotcs 6e3onacHble U HageXHble MaluuHbl 1
paboTaTb C HUMK AacT BaM UCTUHHOE yoBonbCTBME. [ins Baluero ygobcTBa nocTpoeHs! 1 oTnnyHas ceTb cnyxba 40 obenyxueanus
110 BCEl CTPaHe.

[Mepen ncnonb3oBaH1eM 3TOM MaLLMHbI, NOXanyicTa, BHAMAaTENbHO NPoYMTanTe 310 € “MHCTPYKLMEN NO NCMONb30BaHMIO”.

B nHTepecax Baluein GesonacHocTi 1 NS obecrneveHns ero MpaBUMbHOTO WCMONb30BaHUS, BHUMATENbHO MpouuTaiTe 3Ty
VHCTPYKUMIO, B TOM YWCMe PeKOMeHZauuv M npegynpexaeHnst B Hux. Ytobbl n3bexatb HexenaTtenbHbIX OWMOOK 1 HECHACTHbIX
CryyaeB, BaHO, 4TOBbI 3TV MHCTPYKLMK OCTAKOTCS AOCTYNHBIMU [N1Sh UCMIONb30BaHust B GyAyLuem Ans Bcex, KTo ByaeT ucnonb3osath
maLuvHy. Ecnm Bbl npoaaeTe k HOBOMY BnagernbLly ero “YHCTpYKLMS No NpUMEHEHMI0” AOMKHbI ObITb NPeACTaBneHbl BMECTE C HAM
[ANs TOro, 4T00bl HOBBIN NOMbL30BATENb NO3HAKOMUTLCS C COOTBETCTBYHOLMMIN HE30MACHOCTM 1 SKCTyaTaLum.

“Euromaster Wmnopt 3kcnopt” 000 sBnsieTcs NpeacTaBuTenem NpousBoAUTeNs W BrafenbleM ToBapHoro 3Haka RAIDER.
3aperucTprpoBaHHbIi oduc komnanun HaxoauTes B 1. 1231 Cochust, Byn “Nom-poyn” 246, Ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; Agpec anekTpoHHoi noyTkl: info@euromasterbg.com.

C 2006 roga komnaHusi BBema cuctemy ynpaBneHus kayectsom SO 9001: 2008 [uanaso cepTudpukauum: Toprosns,
VIMMOPT, 3KCTIOPT U CepBuUCHOE 0BCMyxXuBaHWe NPOCECCUOHANBHOTO M MOBUTENbCKOTO 3MEKTpUYeckie, MHEBMATMYecKue M
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB M MeTanimyeckux nsaenuii objero HasHaveHus.Ceptucmkar Gbin BbiaaH Moody International Certification
Ltd, AHrnns.

TEXHWYECKME OAHHBIE
napameTp eavHuua 3HavyeHue
Mogenb - RDP-WP29
HomuvHanbHoe HanpsPKeHne NUTaHus: VAC 220
YacToTa nepemMeHHoro Toka: Hz 50
HomuHanbHas MoLHOCTbL w 650
CkopocTb min-' 2850
MakcumanbHbIvi pacxog (Q) makc. I/min 63 (3750 L/h)
MakcumarnbHas BbicoTa BCachbiBaHMSI m 8
MakcrmanbHbIn Hanop (H) makc. m 38
[rnameTp oTBEPCTUS BbIMYCKHOW TPYObl “ 1”
[OnvHa kabens m 1
MakcmmanbHoe paboyee gaBrneHvie bar 10
Temnepatypa okpyxatoLLen cpegpl °C 0-40
CTeneHb 3aluTbl - IP68
Knacc 3awutbl n3onsauum - 1]




RAIDER SN

OBLLMe MHCTPYKLMM No Ge3onacHoMy obpaLLeHmto

OcobeHHocTv npoaykTa:

1. BcacbiBaroLumit ounbTp 1 06paTHBIN KnanaH.

2. Moppepxka BcacbiBatoLyi Tpy6ONpoBOA.

3. 3aaBWXKKa Ha NHWN BCaCbIBAHNS.

4. MopkmniounTe 3anonHeHue BoLoV (BEHTUNALMS).
5. Pasbem ns cnuea Boabl U3 Hacoca.

6. Bxog - BcacbiatoLuit Tpybonposog.

7. Bbixog - HanopHbIi TpyGonposoa.

BHnmatenbHO  mpouuTaite  BCE  MHCTPYKLMW.
HecobriofieHne aTUX WHCTPYKUMA MOXeT NpuBeCTU K
NOPaKEHNIO JMEKTPUYECKAM TOKOM, mnoxapy W [ unm
CepbesHbiM  TpaBMaM. XpaHuTe 3T WHCTPYKUMM B
HafieXHoOM MecTe.

1 BesonacHocTb.

lMogkmioyeHne K 9MEKTPUYECKOM CETW  [OMKHO
OCYLLECTBNIATLCA ~ 3MEKTPUKOM  C  COOTBETCTBYIOLLEN
kanudukauyein n B cootetcteum ¢ IEC 364 sensercs
00s3aTenbHbIM - BKIIOYEHME  TOMbKO  BbIKMKOYATENs
Hacoca NpOBOAKW Lienu ocHalyeHHoro Fi (aBapuitHoro
BbIKMioYaTens  OTKMIOYEHUS C  3alMTOA  yTeuku) u
TOKa yTeukw, mpu Kotopom Bbi3BaTb Y30 He AOMKHO
BbiTb Gonee 30 MA, B cootBeTcTBUM C ‘[Monoxexne 3
YCTPOWCTBA 3NEKTPOYCTAHOBOK W NINHUIA 3neKTponepeaay.”
ViHcbopmaLms 0 ceTn HanpsikeHns 1 Toka Tuna Tabnuike
JOMKHBI COOTBETCTBOBATH AaHHBIM Ha ceTke. McnonbayiTe
TONbKO yAnuHMUTENb 3 X 1,5 MM2 ¢ pasbemom c Gonee
BbICOK/M YPOBHEM BII@XHOCTM 1 3aLuTbl OT 6pbI3r BOAI.
[Mpu  vcnonb3oBaHWM LTekepa YANMHUTENS W BbIXOL,
[nomKeH ObITb OCHaLLIEH MpoBoAoM 3a3emnenus. Kabenv He
AOMKHbI ObITb HAMOTaH MK CKPY4eHbl. ITO Heobxoanmo
ANA 3alLUTBl Hacoca OT NPAMOTo BO3AECTBUA Aoxas. Bee
9NEKTPUYECKINE COENHEHINS [OMKHbI ObITh 3aLLyLLEHbI OT
Bnarn. byabTe yBepeHbl, 4T0 HU MpK kaknx 0B6CToATENLCTBAX
BOAbI W BNarv He JOCTUTHET BbIXOA U Hacoc. CTpYMHbIit
Hacoc Bopga He momkHa ObiTb HanpaBneHa Ha niogei,
3neKkTponpubopoB MMM Camoro Hacoca. 3uUMo MpUHATL
Mepbl MPeAOCTOPOXHOCTU NMPOTUB BO3MOXHOrO MOpO3a.
He ponyckaiite ncnonb3oBaHne Hacoca AeTbMU. [pUHSATL
Heobxoanmble Mepbl NS MpeaoTBpalleHns AeTeil oT
A0CTyna K Hacoca Wnu WHYp nuTaHus. Hacoc He AOmKeH
ObITb ycTaHoBNEH Be3 Bogb!!

1.1. [epxute obnacTb BOKpYyr Hacoca 4uCTOW 1
XOpOLO OcBeLyeHHo becnopsaok Ha paBoyem mecte
1 He[OCTaTOYHOE OCBELLEHNEe MOXET CrnocobCcTBOBaTh
BO3HMKHOBEHIKO HECYACTHbIX CITy4aeB.

1.2. He ycraHaBnuBaiiTe Hacoc psigoMm  cpefe
C MOBbILIEHHO ONACHOCTbIO B3pbiBa, HeJaneko ot
NerkoBOCTNaMEHSIOLLMXCS KVAKOCTEN, ra3oB UNK MbInu.

1.3. [lepute feTen n NoCTOPOHHNX nuLl.

14. W3beraite  KOHTaKTa C  3a3eMIEHHbIMK
NOBEPXHOCTAMYM, Takumu kak Tpybbl. Korga Balwe Teno
3a3eMNIeH, PUCK TMOPaXEHUS  ANEeKTPUYECKUM  TOKOM
Bonblue.

1.5. 3awutute WHyp nuTaHWs oT Tenna, Macna,
OCTPbIX KPOMOK W ABVXKYLLMXCS YacTelt. [oBpexaeHHbIN
UMW 3anyTaHHbI kabenb yBENUUYMBAET PUCK MOPAXEHMUS
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

1.6. CrneayeT WCKMIOYMTb M3 MOLLHOCTM HaKauku,
npexge 4em npuctynatb paboT Mo TEXHWUYECKoMy
obcnyxuaHmo. He  ponyckaiite  paboTbl  Hacoca
NOTSHYTLCS U NPeHA3HAYEHHbIE NS LWHYpa NUTAHMS.

1.7. B uensx obecnevyenns BesonacHocTn senseTcs
1CMIONb30BaHWE TONMbKO OPUIMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTen
VM feTaneil, peKoMeHAOoBaHHble MPOW3BOANTENEM.
He paspelaeTcsi ucnonb3oBaTb Hacoc, ecnn kabenb
nuTaHUs unK NtoBo ApYroit YacT Hacoca MOBPEXOEH.
MoBpexpaeHHble kabenu yBemM4MBAlOT PUCK MOPaXeHns
3MEKTPUYECKAM TOKOM.

1.8. Hacoc npepHasHayeH, 4Tobbl BCe ABUXKYLMECS
yacti u kopnyc obecneuntb GesonacHble ycroBus Ans
1Cnonb3oBanus. 3a yulepd, NpUynHERHbIN B pesynbTate
MoNbITOK U3MEHUTb W3aitH NPOU3BOAUTENEM HAcOCOB He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU.

1.9. He paspelwaerca wucnonb3oBaTb Hacoc Ans
nepekaJuBaHus XUOKOCTE, Kpome Bodbl, TeM 6Gonee,
YTO BNACTW, XMAKOCTEN NS YACTKA UMW APYTUX KUAKUX
XWUMUKaTOB.

1.10. HecobniogeHne 3TUX  WHCTPYKUMA  MOXET
MPVYBECTM K MOPaXEHMIO ANEKTPUYECKIM TOKOM, NOXapy 1
[ N cepbesHbIM TpaBMaM.

2 OyHKUMOHaNbHOE onm1caHie U Lienb. MprobpeTeHHble
Balla  MaluHa  MOHOOMOYHblE,  OAHOCTYMeH4aTble
LieHTPObEXHbIE HAacoC, MPUBOAWMBIN B OAHO(A3HOM
KOMMEeKTOpHOTO ~ ABMraTensl C  YANWHEHHbIM  Barom
HenocpeACcTBEHHO COeANHEHHbIN C HAacOCOM. MoaknioYeHe
K AvameTpa pe3bboBoro coepuHeHns Tpybonposoaa 1 “.
Tema Hacoca sBnsieTcs BHyTpeHHUM. MoTop ogHOMa3HbIi.

MpunoxeHne  3: Hacoc npenHasHadyeH — Ans
BHYTPEHHEr0 MCMONb30BaHUS B MMYHbIX LiENsx B Aoma
1 paun. CTauuoHapHbIii MOHTaX W BOASHONA Hacoc w3
KOroALEB 1 ApyrX NaccuBHbIX BOA0eMoB. OH MoxeT ObITb
CMOMb30BaH TOMbKO B MPWUMOXEHUA B COOTBETCTBUAW C
TEXHUYECKUMM JaHHBIMA.

3.1. Hacoc B OCHOBHOM MOAXOAUT ANS CreaytoLLmux
MPYMEHEHWIA:

- OpoLLEeHKe 1 NONMB ra3oHOB, OrOPOSOB W Ca0B.

- HacocHoe BoaHbIx pe3epByapoB 1 6accenHoB.

- [ins apeHaxa 13 CkBaXvH, pesepayapbl C AOXAEBON
BO/IOW W TAHKOB.
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- Hacoc nopxognt Ans nepekauksn 4MCTOW BOLbI,
JOXeBas BOda M XnopupoBaHHas Boja  (BOAbI
nnasaTenbHbIX 6acceitHos).

3.2. Heuenesoe wucnonb3oBaHne.Hacoc —[omkeH
ncnonb3oBatbCs MOCTOSHHO. OH  He  nmoaxopuT  Ans
NMPOM3BOACTBA: MPECHOM BOAbl, MOPCKOA BOABI, ML,
TPS3HOA  BOAbI, arpecCMBHbIX —areHTOB,  XUMUYECKMX
BELLECTB, arpeccuBHbIX, OrHEONacHbIX, B3PbIBYATbIX UMM
ra3oobpasHbix Cpef, KOTopble SBRsOTCS Gonee ropsunmu,
yem 35 ° C Bopa, coaepxalias necok 1 abpaswBHbIX
yactuy,

4 MoHTaX HacOCHbIX 3KCnyaTaLuio.

4.1. YCTaHOBMTb HACOC HA POBHYIO CYXYt0, YCTONYMBYIO
11 POBHYIO MOBEPXHOCT.

4.2. Ybenutecb, YTO OHA 3allMieHa OT LOXAS W
npsAMbIX 6pbI3r BOABI.

4.3. B HUXHel vacTi BcacbiBatoLlen Tpybbl AOMmKeH
6bITb ycTaHOBNEH 06paTHBIN knanaH. bes Hee HEBO3MOXHO
MOMHOCTbI0 (BO3AYLLHOIO) 11 BOABI.

4.4. YcTaHoBWTE BCACHIBAIOLLYIO MIMHMIO TaK, YTO OHa
YIMeeT MOCTOSHHbII HAKIMOH OT Hacoca K UCTOYHWKY BOAbI.
Hu npn kakux obcTosTenscTBax He CrnedyeT MO3BOMUTH
yacTb BcacblBatoweil Tpybbl Ha Bonbliod BbICOTE OT
Hacoca B CBA3M C BO3MOXHOCTbLIO MOSBMEHNS “NOAYLLKOR
6esonacHocTi”.

4.5. Mpu HanuumM necka B BOLe AOMKeH ObITb
yCTaHoBMEH PuUMbTP.

4.6. MNepen Tem, KaK BKIIOYUTb HACOC 11 BCACHIBAOLLIN
TpybonpoBoA AomKeH ObiTb 3anonHeH Bopoit. [lepen
ntoboil BBOAIOM Hacoca AOMKHbI ObITb 3amonHeHbl BOAOM
A0 COMna BbIMyCKHOI TPy6bl, 4TOOLI METL BO3MOXHOCTb
HeMeaneHHo CHATb. BpalleHne Hacoca 6e3  Boppl
HECKOMbKO pa3 CoKpaLLaeT CpokK ero cryxbbl.

4.7. B cnyyae noBpexaeHWs B pesynbTaTe Hacoc
paboTaeT Cyxoil rapaHTUst aHHyNMpyeTCs.

4.8. 3anonmHeHne Hacoca BOAON  (deaspauun).
Ortkpoitte npobky (4) u pobaBuTb BOZy, Moka kamepa
Hacoc He DyaeT 3anonHeH. [lomkeH 3annTb AOCTATO4HO
BOAbl, YTOObI 3amONMHUTL BCIO NMHWIO BCacbiBaHWS U
kamepbl TypbuHbl Hacoca. Ecnu Bawm ycunmus, HecMoTps
Ha HaCOCHOW Kamepe He 3amofiHeHO, 3TO O3HaYaer,
4T0 06paTHbI knanaH (1), yCTaHOBMEHHbIA Ha HUXHEM
KOHLIe BCACbIBaLLEN NHUM HEUCTIPaBEH U JOMKeH ObiTb
3aMeHeH.

4.9. lMocne 3anofnHeHWs Hacoca BOAOW, 3aBUHTUTbL
npobky (4).

4.10. Yto6bl ObiTb COBEPLIEHHO MpUEM  BaXHO
rasopaspsigHas Tpybka ycTaHOBMeHa B BepTUKarbHOM
MONOXeHNn, Mo KkpaitHeit Mepe, 50 cM [0 pa3melyeHns
koneHo. Ecnu Bbl ucnomnb3yete rubkywo Tpybky (kak
CafoBbIil LUMAHT) Ha BCACHIBAMLLMA LUMAHT MONOXUTb B
BEPTMKANbHOM MONOXEHNM B TedeHne He meHee 70 cm (cm
avarpammy A).

4.11. Bce coefiMHEHMS M COEAMHEHNS HA BCACbIBaKOLLEN
11 HarHeTaTenbHo Tpyb [OMKHBI ObITh MNOTHBIMU, TOYHOE
3aTAHYTbl U MPOBEPEH Ha repMeTUYHOCTb. BHUMaTensHO
npoBepbTe MOAKMOYEHNS K Hacocy. [1noxo cBs3aHbl
Tpy6 MOXET MPUBECTW K MOnagaHuio BO3AyXa B CUCTEMY,
KOTOpbIE HapyLLMTb HOpMarbHyto paboTy Hacoca.

5 [losephute Hacoc. [lofkmiounTe LWHYP nUTaHNS
B po3eTKy. He ocTaBnsiiTe Hacoc B 3akpbITOM KnanaHe
Ha HarHeTaTenbHon cTopoHe. OTkpoliTe BCE 3aMmKi,
pacrornoxXeHHble Ha JIMHAM  HarHeTaHus  (knamaHos,
3adBukek 1 T.4. ..). Bkniouute Hacoc nepekntouatenem.
MMocne  uCronb3oBaHWs, BbIKMKOYMTE  HACOC — Yepes
KomMmyTaTop.

6 Mopnepxka u TexHndeckoe obenyxwsanue. Mepen
paboT no TexHu4yeckoMy o6CIyXMBaHMIO N TEXHUYECKOMY
0BCnyxMBaHWNIO, HACOC AOMKEH BbiTb OTKMKOYEH OT CeTu.
OtkntounTe kabenb NUTaHms.

6.1. CtupanbHas Hacoca. IMocne paboTbl ¢ Bogoit 13
6acceltHOB XnOpPCOAEPKaLLMMM NN KUOKOCTEN, KOTOpbIE
OCTaBNSIOT 0CAKA HACOC CrieayeT NPOMbITh YHACTON BOLOM.

6.2. YpaneHve 3aBanos. CHuMUTe TpybKy BCachiBaHUS
13 BxoAe Hacoca. [logknmiouWTe LWnaHr K cucteme
BOLOCHAOXeHNs B OpraHu3mMe M MO3BOMSKT HAcoC Ans
3anycka Bofbl, NoKa Bbl He yaanuTe 3arpsisHenus. Mepen
MOBTOPHbIM BBOAOM B 3KCMMyaTaLuMio Hacoca MOXHO
npoBEpUTb, SBNISIETCS 1M OH paboTaeT Ha XoNoCcToOM Xofy
KpaTKo BKITHOYEH.

6.3. 3awuTa oT 3amepsaHus. 3almwianTe Hacoc oT
3amep3aHusi. C 3TON LieNnbio, OTBUHTUTL CRIMBHYK NPOBKY
(5) B HWXHeM YacTn Hacoca k popCyHKe BCacbIBatOLLEro
Tpybonposoda. Mpn oueHb HWU3KMX TemnepaTypax CHATb
HacoC 1 XpaHWTb ero B HAAEXHOM MecTe.

6.4. Bbl lomkHbI BCErga 0TBEpCTUS ABUraTeNb, YToObI
6bITb CBOOOAHBIM.

6.5. Mpu HeobXoAMMOCTM, PEMOHT BaLLEro Hacochl 1
BNacTb nyuLue 6bITb cenaHo TOMbKO KBanM(ULMpOBaHHbIM
cepucHbIX CcTaHumin  RAIDER, koTopble ncnonb3yloT
TONbKO OPUrMHanbHble 3anacHble Yactu. Takum obpasom
obecneunTb nx 6e3onacHyto aKcnyaTaLpio.

7. OxpaHe oKpyxatoLLel cpepbl.

B Lensx 3alwuThl OKpyXaroLLeil Cpeabl aneKTpuyeckme
MallMHbl, 00OpyAoBaHWe U ynakoBka AOMKHbI ObiTh
NOABeprHyTbl  COOTBETCTBYlOWe  obpaboTke  Ans
MOBTOPHOTO  UCMONb30BaHNA  COAEPXaLLeiics B Hem
MH(opMaLmMK.



He BbibpacbiBaiiTe SneKTPUYECKUX MaLLWH B DbITOBBIX
otxogax! B cootetcTBMM ¢ [upektusoin EC 2002/96
/| EG Ha OTCRyXMBLUMX CBOW CPOK SMEKTPUYECKMX W
3NEKTPOHHBIX YCTPOUCTB 1 CO3AAHMS KaK HALMOHANbHbIM
3aKOHOLATENbCTBOM 3MEKTPUYECKME MALLMHBI MOTYT ObiTh
cronb3oBaHbl Gonee [OMKHbI cOBUPaThCH OTAENBHO
1 moaBepratbCA  COOTBETCTByHOLWEN 0obpabotke Ans
BOCCTAHOBIEHWS], COlepXalLeiics B UX BTOPChIPbS.

RAIDER
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ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektricnim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotre-
bi, masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢ée Vam predstavljati istinsko za-
dovoljstvo. Za VasSe potrebe formirana je i odli€na servisna mreza sa 40 servisa u Bugar-
ska. Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i in-
cidente, vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢ée u buduce koris-
titi masinu. Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za
upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljudivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul.
“Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.
com. Od 2006-te godine u Preduzecu je uveden sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifi-
kate za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servisiranje profesionalnih i malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih instru-
menata i opste gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNISKI PODACI

parametar _m§r|_1a vrednost
jedinica
Model - RDP-WP29
Nominalni napon napajanja : VAC 220
AC frekvencija : Hz 50
Nominalna snaga W 650
Brzina bez opterecenja min-' 2850
Maksimalni protok (Q) maks . I/min 63 (3750 L/h)
Maksimalni usisna visina m 8
Maksimalni napor (H ) mak . m 38
Precnik otvora na cev za praznjenje “ 1”
Duzina kabla m 1
Maksimalni radni pritisak bar 10
Temperatura okoline °C 0-40
Stepen zastite - IP68
Klasa zastite izolacije - I
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Opéta uputstva za bezbedno rukovanje

Karakteristike proizvoda:

1. Usisni filter i nepovratni ventil.

2. Podrska usisne cevi.

3. Vihod ventil na usisnoj liniji.

4. Plug punjenja vodom (ventilacija).
5. Utikac da ispustite vodu iz pumpe.
6. Ulaz - usisna cev.

7. Ekit - isporuka cevi.

Progitajte sva uputstva . NepoStovanje uputstava moze
da dovede do strujnog udara , pozara i/ ili teSke povrede .
Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu .

1 Bezbednost .

Veza sa napajanja mora da sprovede elektriCar sa
relevantnim kvalifikacijama i prema IEC 364. je obavezno
uklju¢ivanje samo pumpe instalacije prekidaca opremljen Fi
(hitno isklju¢ivanje prekidaca sa zastitom curenja ) i struje
curenja u kojoj pokrenuti RCD mora da bude vise od 30
mA , u skladu sa “Pravilnik 3 uredaja elektricnih instalacija
i dalekovoda . “ Informacije o mreznog napona i struje tipu
plo¢ici mora odgovarati podatke na mrezi . Koristite samo
produzni kabl 3 k 1,5 mm2 konektor sa vi§im nivoom viage
i zaStite od voda sprej . Kada koristite produzni kabl za
struju i izlaz treba da bude opremljen uzemljenja Zicom .
Kablovi ne treba u koturovima ili uvrnuto . Neophodno je da
se zatiti pumpu od direktnog uticaja kiSe . Sve elektricne
veze moraju biti zasticeni od vlage . Budite uvereni da ni
pod kakvim okolnostima vode i viage nece dostici uticnicu ili
pumpe . Mlazom vode pumpa ne treba da bude usmerena
na ljude, elektricne aparate ili same pumpe . Tokom zime
se preduzmu mere predostroznosti protiv moguceg mraza
. Ne dozvoljavaju koris¢enje pumpe deca. Preduzme
neophodne mere da spreci decu od pristupa pumpe ili kabl
za napajanje . Pumpa se ne treba postaviti bez vode!

1.1. U oblast oko pumpe Eista i dobro osvetljen Nered i
nedovoljna osvetljenje mogu da doprinesu pojavu nesreca .

1.2. Nemojte instalirati pumpu kod okruzenju sa
povecanom opasnost od eksplozije , u blizini zapaljivih
tecnosti , gasovi ili prasine .

1.3. DrZite decu i druge osobe u gostima .

1.4. Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi . Kada je osnovana vase telo ,
rizik od strujnog udara je vec¢a .

1.5. Zastitite kabl za napajanje od vreline, ulja , ostrih
ivica ili pokretnih delova. OSteceni ili zamrSeni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara .

1.6. Treba da budu iskljuceni iz vlasti pumpe Pre nego
§to krenete na posao odrzavanja . Nemojte dozvoliti da se
pumpa povukao i odrzava kabla za napajanje .

1.7. Kako bi se osigurala bezbednost je da se koriste

samo originalne rezervne delove ili delove preporucene od
strane proizvodaca . Nije dozvoljeno da koristi pumpu ako
je ostecen kabl za napajanje ili bilo koji drugi deo pumpe .
Osteceni kablovi povecavaju rizik od strujnog udara .

1.8 . Pumpa je dizajnirana tako da se svi pokretni delovi
i stanovanje obezbede bezbedni uslovi za koriS¢enje .
Stete prouzrokovane usled pokusaja da se promeni dizajn
proizvodaCa pumpa nije odgovoran .

1.9 . Nije dozvolieno da koriste pumpe za pumpanje
teCnosti osim vode, a posebno kao mo¢ , tenosti za
¢iscenje ili druge tecnih hemikalija .

1.10 . NeposStovanje uputstava moze da dovede do
strujnog udara , pozara i / ili teSke povrede .

2. Opis funkcija i svrha . Kupili masina monoblok ,
Jednostepene centrifugalne pumpe pokrece jednofazne
komutatora motora sa produzenim vratilom direktno
povezan na pumpu . Veza sa precnikom navojni veze
gasovoda 1 “. Nit pumpe je interni . Motor je jedna faza .

Prilog 3 : Pumpa je dizajnirana za upotrebu u
domacinstvu za licnu upotrebu u kuci i basti . Stacionarna
montaza i pumpa vodu iz bunara i drugih pasivnih
rezervoara . MoZe se koristiti samo u okviru aplikacije u
skladu sa tehni¢kim podacima.

3.1. Pumpa je uglavnom pogodan za sledece primene :

- Navodnjavanje i zalivanje travnjaka , povrtnjaci i
vocnjaci .

- Pumpanje vode rezervoara i bazena .

- Za drenazu iz bunara, cisterni i rezervoara tenkova .

- Pumpa je pogodna za pumpanje Ciste vode , kisnica i
hlorisana voda (bazen voda).

3.2. Neodgovarajuceg koris¢enja . Pumpa mora da se
koristi stalno . Nije pogodan za proizvodnju : sveze vode ,
morske vode , hrane , prljave vode , korozivnih agenasa ,
hemikalija , korozivnih , zapaljivih , eksplozivnih i gasovitih
fluida , koji su topliji od 35 ° C vode koja sadrzi pesak i
abrazivne Cestice.

4 Instalacija pumpe pustanja .

4.1. Postavite pumpu na ravnu , suvu , stabilnu i ravnu
povrsinu .

4.2. Uverite se da je zaSticen od kiSe i direktnog
prskanjem vodom .

4.3. Na dnu usisne cevi mora biti instaliran nepovratni
ventil . Bez njega je nemoguce da se u potpunosti ( predah
)ivode .

4.4 Instalirajte usisni vod tako da ima konstantnu nagib
od pumpe do izvora vode . Ni pod kojim uslovima bi trebalo
da omoguci deo usisne cevi je na velikoj visini od pumpe
zbog mogucnosti pojave “ vazdusnim jastukom . *

4.5. U prisustvu peska u vodi mora biti instaliran filter.

4.6. Pre nego Sto se ukljuite pumpu i usisna cev treba
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da bude ispunjen vodom . Pre nego $to pustanje pumpe
mora da bude ispunjen vodom do mlaznice praznjenja cevi
da bi mogli da odmah podigne . Rotacija pumpe bez vode
puta skracuje svoj zivot .

4.7. U slucaju oSte¢enja usled pumpa radi suvu
garancija ponisten .

4.8 . Punjenje pumpe sa vodom ( deaeraciju ) . Otvorite
punjenja utika¢ (4) i dodati vodu dok vijece pumpa je pun
. Mora sipati dovoljno vode da popuni ceo usisnu liniju
i kamera turbine pumpu . Ako vasi napori , uprkos crpne
komori nije popunjena , to znaéi da nepovratni ventil ( 1
) montiran na donjem kraju usisne linije je u kvaru i treba
ga zameniti .

4.9 . Nakon popunjavanja pumpu sa vodom , zadrafite
punjenja utikac (4) .

4.10 . Da bude savr§eno unos je vazno praznjenja cevi
se montira u vertikalnom poloZaju , najmanje 50 cm pre
postavljanja koleno . Ako koristite fleksibilnu cev ( poput
bastenskog creva ) u usisne cevi staviti u vertikalnom
poloZaju najmanje 70 cm (vidi dijagram A) .

4.11 . Svi spojevi i veze na usisavanje i praznjenja
cevovoda mora biti kompaktna , precizni pooStrena i
proverava curenja . Proveriti paZljivo povezivanje cevi
na pumpu. Slabo povezana cevi moze dovesti do ulaska
vazduha u sistem , koji poremeti pravilan rad pumpe .

5 Okrenite pumpu . Prikljucite kabl za napajanje u
utiénicu . Ne ostavljajte Pumpa radi na zatvorenoj ventil
na ispusnoj strani. Otvorite sve brave koje se nalaze u
liniji praznjenja ( ventila , vrata ventila, itd .. ) . Ukljucite
pumpu prekidaca . Nakon upotrebe, isklju¢ite pumpu preko
prekidaca .

6 Podrska i odrZavanje . Pre odrzavanja i odrzavanje
, pumpa mora da bude isklju¢en sa mreze . lzvucite kabl
za napajanje .

6.1. Pranje pumpe . Posle rada sa vodom iz bazena koji
sadrze hlor ili tenosti koje ostavljaju muljna pumpa oprati
Cistom vodom .

6.2. Uklanjanje blokade . Uklonite usisnik iz ulaza
pumpe . PoveZite crevo na vodovodni sistem u telu i dozvoliti
da radi pumpa vodu sve dok ne uklonite kontaminacije . Pre
ponovnog pustanja u rad pumpe moZzete proveriti da li je
prazan hod kratko ukljucen .

6.3 . Zastita od smrzavanja . Stiti pumpu od smrzavanja
. Za ovu svrhu , odvrnuti utika¢ za odvod ( 5) na dnu pumpe
do mlaznice usisne cevi . Na veoma niskim temperaturama
uklonite pumpu i Cuvajte ga na sigurnom mestu .

6.4. Uvek bi trebalo da otvori motora da bude slobodan .

6.5. Ako je potrebno , popraviti pumpe i mo¢ je najbolje
da se uradi samo ovlaS¢enom servisu stanica Raider, koji
koriste samo originalne rezervne delove . Cime se obezbedi
njihov bezbedan rad .

7. Zastita Zivotne sredine .

U cilju zadtite Zivotne sredine elektricne masine ,
oprema i ambalaZza mora biti podvrgnuti odgovarajuéem
tretmanu za ponovnu upotrebu informacija sadrzanih u njoj

Ne bacajte elektricnih masina u kuénim otpadom !
U skladu sa Direktivom EU 2002/96 / EG o odbacenih
elektriénih i elektronskih uredaja i uspostavijanje kao
nacionalni zakon elektricnih masina moZze da se koristi
jo$ treba da se prikupljaju zasebno i da bude podvrgnut
odgovarajuci tretman za oporavak koji je sadrzan u njihovih
sekundarnih sirovina.
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MpwTéTUTIO 03NYIWV XPAONG
Ayarmté TeAamn,

Zuyxapnmipla yia v ayopd evog pnxavAiuatog amé Tig TaxUTepa avaTTUoGOMEVN HAPKA NAEKTPIKWY Kl TIETTIECUEVOU aépa
epyaheia - RAIDER. Me T owoTh eykaraaTaon kai Asitoupyia, RAIDER eivar acgalr kai a§iémaTa uhiké kai Tig epyaaieg padi Toug
Ba oag dwael mpaypatiki xapd. Ma 1 dieukdAuvan oag, ayoyn e§utmpétnan kai dnuioupynael éva dikTuo.

MpIv XpNOILOTIOIACETE AUTO TO PNXAvNUa, dIaBACTE TIPOTEKTIKG TO TPEXOV «EYXEIPIdIO XPaNG».

Mpog 10 cuu@épov TNG ac@AAeiag aag kai va eacalioer Tnv opbi xpnaon kai va SIaBACETE TPOTEKTIKA AUTEG TIG 0dnyieg,
KaBW¢ kal TIG GUCTATEIS Kal TIG TIPOEISOTIOINTEIG TOUG. Mal TNV amro@uyr TIEPITTLV AaBWV Kal atuxnuaTwy, eival anuavtiké o1l autég
o1 odnyieg va apapeivouv diaBéaipa yia peAAovTIKA avagopd ae 6Aoug 6aoug Ba XpnaIPoTIololV To Unxavnua. Av To TTOUA\OEI OE
évav vEo IBIOKTATN ,EyXeIPidIo xpriang” Tpémel va utroBANBoUV adi Je auTd va ETITPEWEI OTOUG VEOUG XPROTES Val €E0IKEIWBOUV LIE TIG
0dnyieg aoaAeiag kai Aerroupyiag.

L,Euromaster Import Export* Ltd eival e£ougiodotnuévog avtimpdowog Tou KataokeuaaTh kai 1010kTATN Tou RAIDER epmopiké
ofpa. AiBuvan e etaipeiag ival n Zé@ia 1231, bivd ,Lom Road” 246, TA. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; E-mail: info @ euromasterbg. com

Amé 10 2006 n eTaipeia eioryaye éva ouatnua diaxeipiong moiétntag ISO 9001:2008 moTomoinon pe 10 TMEdi0 EQApPHOYAG:
euTIopia, elgaywyn, Eaywyn kai Tnv eUTINPETNON TwV ETTAYYEAUATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKI, TIVEUHATIKY Kai Tn d0vaun epyaAeiwy kal
01dnpikwv. To maToToINTIKG £kdGBNKE a6 Tov oiko Moody AleBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TTOPAMETPO Hovada agia
MovTtého - RDP-WP29
OvopaaoTiKA Tdon TPoPodoaiag: VAC 220
Zuxvotnta AC: Hz 50
OvopaoTIKA I0XUG W 650
TayutnTa Xwpig @opTio min-' 2850
H péyiotn Taxutnta pong (Q) max. I/min 63 (3750 L/h)
MéyioTo Uwog avappopnong m 8
H péyiotn ke@dAl (H) max. m 38
AIQUETPOG TOU OTOMIOU TOU CWARVA EKKEVWONG “ 1”
Mnkog kaAwdiou m 1
H péyiotn mieon Aeiroupyiag bar 10
O¢eppokpacia TePIBAAAOVTOG °C 0-40
Babuoég mpooTaciag - 1P68
Karnyopia mpooTtaciag yévwong - Il
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levikég Odnyieg yia ao@aAf XeIpIoUO

XapakTnpIoTIKG TOU TTPOIdVTOG:

1. ®iAtpo avappdenang kai T BaABida eAéyxou.

2. YmoaTnpigre 10 cwAva avappoéenang.

3. BaABida m0An 0N ypaupr avappoenang.

4. YuvdéaTe TAPWONG vepoU (e€aepITuOG).

5. BUopa yia v amoaTpdyyian Tou vepoUu atméd Ty avTAia.
6. Eig6dou - cwhjva avappdenong.

7. E¢odog - owAfva Trapddoong.

AloBaaTe dAeg TIG 00nyieg. Av dev akoAoUBATETE TIG
odnyieg, evdéxetal va TTpokAnBei nAektpotrAngia, TTupkayid
1}/ ka1 coBapoug TpaupaTiopoUs. uAGLTE auTég Tig 0dnyieg
€ a0QANEG PEPOG.

1 Acgaheia.

H olvdeon pe 10 nAekTpikd dikTuo Tpémel va
TTPAYUATOTIOIEITAI OTTO NAEKTPOAGYO LE T OXETIKA TTPOCOVTA
Kal oUP@wWva pe 1o TPoTuTIo IEC 364 cival utroXpewTIKnA
oupTepiAnyn pévo 1o diakdTTn avtAiag kaAwdiwaon eivai
eomAiopéva pe Fi (S1akoTITNG amevepyoTroinang EKTAKTNG
avaykng pe v mpoatacia diappong) kal To pelua
dlappong katd Tnv omoia evepyotololv 10 RCD mpéTel
va givar ox1 mepioadtepo amd 30 mA, GUPPWva PE ToV
«Kavovioud 3 O1ATagn Twv NAEKTPIKWY EYKATAOTACEWY
Kal - ypauuwv  petagopds  evépyelag.”  MAnpogopieg
OXETIKA WE TNV TACT Kal TV TPEXOUOO TTIVaKida TUTIou
TIPETEI va avTiaTolyouv oTa dedouéva oTo OiKTUO 00,
Xpnoipotoieite povo kahwdio eméktaong 3 x 1,5 mm2
pe Buopa pe éva uwnAotepo emimedo TG uypadiag kai
TpocoTaciag amd wekaoud vepol. Otav xpnaiuotoleite
éva Buopa Tou kaAwdiou emékTaoNG Kal 6080 TTPETEI
va eival egomAiopévo pe kaAwdio yeiwong. Ta kaAwdia
Oev mpémel va eival mepituliypéva i va Toakioel. Eival
amapaitnTo yia TNV TPOaTacia TG aviAiag amd v Auean
emidpaan g Bpoxng. OAeg o1 NAekTpIKEG TUVOETEIG TTPETTEI
va TpoaTateleTal amé v uypacia. Na gioTe BEBaiol 611 o€
Kapia TepiTTwan 1o vepd Kal v uypaadia dev Ba grdoel
v €600 1} Tv avTAia. AviAia ekTo¢euang vepou dev TTPETTE
va ameuBlveTal o€ avBpwToug, NAEKTPIKEG GUOKEUES A TNV
id1a Tnv avtAia. To xelpwva AdBouv TTpoAnTITiKé péTpa KaTé
70 duvardv Trayeto. Mnv emTpémeTe T XpAon TG aviAiag
amo6 Taidia. MapTe Ta amapaitnTa PETPA YIa va aTTOTPEYEI
10 TTIdIG aTé TNV TPdTRacn aTo kaAwdIio TG avTAiag T
S0vaun. H avtAia dev mpémel va kaBopidovtal xwpig vepo!

1.1. KpatiaTe v mepioxn yUpw amé v avtAia kabapd
Kal kaAd QuTIoPEVO AKOTAOTATO! KOl AVETTAPKAS QWTITUOG
uTTopEi va oupBaAel 0TV EPQAVION TwV ATUXNUATWY.

1.2. Mnv TomroBeTeite TV avtAia KovTa oTo TepIBaAov
e augnuévo Kivouvo ekprtEwv, Kovid ae eUPAEKTa uypd,
aépia A oKovn.

1.3. KpamjoTe Ta Taidid kal Toug TTapeUpIoKOPEVOUS

HOKPIQ.

1.4. ATToQUYETE TNV ETTOQN TOU CWUATOG E YEIWUEVEG
EMQAVEIES OTTWG OwWAfves. Otav T0 owpa gag eival
VEIWpEVO, 0 KivOuvog nAekTpotTAngiag eivar peyaAiTepn.

1.5. MpooTaréyte 10 kaAwdlo Tpogodociag amd ™
BepudmTa, AGdI, aixunEég akuég 1 Kivouueva pépn. Ta
KaTeoTpappéva i pmepdepéva kaAwdia aughvouv Tov
Kivouvo nAektpotmAngiag.

1.6. Oa mpémel va eaipeBolv amd TV 10XU TS avTAiag
TPV §eKIvAOOUV  epyaaieg ouvtapnong. Mnv  agrvere
v avihia va TpaBnytei kai kpatnBei yia 10 KaAwdio
TP0P0d0TIaG.

1.7. NMpokeipévou va S1ac@alioTei N ac@aeia gival va
xpnolgotoleite povo yviaia aviaMaktiké fi egaptipara
TI0U GUVICTWVTAI AT TOV KATAOKEUaaTr. Aev emiTpémeTal
va  xpnolgotoifoete v aviAia, edv 10 KaAwdio
TpoQodoaiag f omolodrmote GAAO péPOG TNG avtiag
éxel @Bapei. POappéva kahwdia authavouv Tov Kivouvo
nAektpomAngiag.

1.8. HavtAia éxel oxediaoTei €101 WaTe OAa Ta KIvoUpeva
pépn Kal oTéyaong €CaoQaNiCouv aoQaAEic OUVOrKES
xenong. Ma ¢nuiég Tou TpokARBnkav wg amoTéAeaua
Twv TPooTabelwv yia va ahdlel 1o oxedlaoud Tou
KOTOOKEUAOTH TG avTAiag dev eivar urelBuvog.

1.9. Aev emmpémetal va xpnaigomoioete Ty aviAia
yia v aviAnon uypwv €ktd¢ amd 1o VvePO, EIBIKA WG
O0vaun, uypd kabapiapoU f GAAa XnKIKA uypd.

1.10. Av dev akoAoubrioeTe TIg 0dnyieg, evOEXETal va
TpokAnBei nAektpottAngia, Tupkayid fi / kai cofapols
TPAUATIOHOUG.

2 Nepiypagn Aeitoupyiag kai okoté. Ayopdoate 10
unxavnua oag eival JovouTrAGK, EVOG 0TABIOU PUYOKEVTPIKNA
avTAia KIVeiTal aTmd évav KivTipa Je GUAEKTN povopaaikod
e EKTETOPEVN Agova Gpeca auvdedepévn pe Ty avTAia. H
o0vdeon pe dIdueTPO OTTEIPWHA TUVOEDEIG TOU aywyou 1 “.
©éua g avtAiag gival eowtepikr. Motor gival Hovo@aaiko.

Mapdpmua 3: H avtAia éxel oxediaoTei yia oIkiakn
XPAoN yia TPOCWTTIKY XPAON OTO OTIITI KAl TOV KATIO.
2106ep0g GUVapHOAOYNaNG kai Tng avrAiag vepou amd
mnyadia kar GMeg Tadntikég defapeveg. Mmopei va
XpnaolyotoinBei pévo Péoa amoé Ty epapuoyn, oUPewva
JE T TEXVIKA OTOIXEIQL

3.1. H avrAia eivar kupiwg katAnAeg yia Tig ak6AouBeg
EPAPUOYEG:

- Apdeuang Kal To TOTIOWA Tou ykadov, TepIBOAIa Kai
OTTWPUWVES.

- AvtAnon Twv defapeviov vepou Kal TOTVE.

- Nia mv amooTpayyion amd Tnyadia, defapevég
BpoxIvou vepouU Kal DEGOpEVEG.

- H avtAia eivar kat@AnAn yia v avtAnon kaBapol
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vepou, T0 vepd TnG Ppoxns kai xAwplwpévo vepod (miaiva
vepoU).

3.2. AkatdMnAn  xprion. H avthia mpémer va
XPnoipoTolEiTal ouvexws. Auté Bev eivar katdAAnAo yia v
Tapaywyn: epEKo vepo, BaAaaaivo vepd, Tpogr, BPWHIKO
vepd, OloBpwTIKG péoa, XNMIKEG ouaies, OlaBpwTIKa,
eUQAeKTa, €KPNKTIKG 1} aepiwdn peuaTd, Ta omoia eival
Bepuotepo amd 35 ° C mou TepiExel vepd kal GpPog
AEIQVTIKA OwaTidIa.

4 Eykar@aTaon Tng avtAiag Béon.

4.1. TomoBetaTte TV avtAia o€ Wia TiTedn, aTeyv,
oTabepn Kai ETTITEDN EMQAveIQ.

4.2. BeBaiwbeite 611 mpoaTareleTal amd m Bpoxr kai 1o
AuECO YeKaapo vepoU.

4.3. 210 KATW PEPOG TOU GWAAVA avappdenaong TTPETel
va eykataoTabei BaABida aviemaTpo@ng. Xwpig va eivai
aduvaro va evieAwg (eaepiapol) Kai vepo.

4 4. EyKaTaOTACEI TN YPAUHF QVOPPOPHTEWS 10T WOTE
va €xel pia aTabepn kAion amoé Ty avtAia oty Tmyn vepou.
Te Kapia TepimTwon Oev TPETEI va ETITPETTOUV UEPOG
TOU CWAAVa avappoéenong ivarl g€ peydho Uyog amod Tnv
avTAia, Adyw Tng TBavoTTag EPPAVIaNG TWV «agPOTAKOG.

4.5. Me v mapouaia TG Aupou aTo vepd TTPETTEN Val
eykaraoTabei QiATpo.

4.6. Mpiv evepyotroioete TNV avrAia kar 10 owAfva
avappoenong TEETel va yepioel pe vepd. Mpiv amd kabe
6éon oe Aciroupyia TG avihiag Ba TpEmEl va yepioe! We
vepd OTO AKPOPUOI0 TOU CWARVA EKKEVWONG va gival o€
B¢on va dpel apéowg. MepiaTpohg TG avTAiag xwpig vepd
pelvel emaveiAnpuéva tn {wr Tou.

4.7. Ze mepitrwon PAGBRNG Tou ogeideTal otV avtAia
TPéXEI ENPd eyyUnan akupwveTal.

4.8. NMMpwon TG avthiag pe vepd (eGaépwan).
Avoigre v Téma mAfpwong (4) kar TpoaTiBetal vepd
péxpIg 610U 0 BdAapog TG avtAiag eivar TARpNG. Mpémel
VO piYvoupe OpkeTd vepd yia va yepioel oAdkAnpn
ypappn avappd@nang kai Tnv aviAia TouppTTivag Kapepa.
Av ol mpoomabeiég oag, mapd 1o Bakapo GvtAnong
dev €xel oupmAnpwbei, autd onuaiver 6t n BaABida
eMéyxou (1) TomoBetnuévo OTO  KATWTEPO GKPO NG
YPOUUAG avappdenang eival EATTWHATIKG Kal TPETTEN va
QVTIKOTAOTOOEI.

4.9. Metd mv mAfpwon g avtAiag pe vepd, PIdwoTe
v 1éma mAfpwaong (4).

4.10. MNa va eipal améAuta TPOGANYN €ival anpavTikn
OwAAvVag ekkévwaong eival TOTTOBETNPEVO O€ KOTAKOPUPN
Béan, TouhdyioTov 50 €kaTOOTA TIPIV ATTO TV TOTTOBETNON
TOU yovdrou. Edv xpnaiyoTolgite évav eUKOUTITO GwArva
(6Twg éva AdaTi0) 0TO CWARVa avappoenang Tebei ot
k&Betn B¢on yia TouhayioTov 70 cm (BAéTe Siaypappa A).

4.11. ONeg o1 apbpwoeic Kal of guvdETEIS yia T
owAnvwoewv avappdenang Kai amaywyng TPETE! va eival
OUPTTaYAG, akPIBAG a@Iypéva Kal eAéyxovtal yia dIappoEg.

EAEyGTe TTPOCEKTIKG TN OUVOEDN Twv CWARVWY PE TV
avTAia. Kakwg auvdéovTal CwAnVWOEIG PTTopei va 0dnyAoEl
o¢ €i00d0 aépa Péaa aTo aUaTNWA, TTou SlaTapdaaouy T
op61 Aermoupyia Tng avTAiag.

5 Evepyomoifote v aviAia. Zuvdéote 10 KaAwdio
Tpogodoaiag amyv mpila. Mnv agrvete Tnv avrAia va
Aeroupynoel o pia kAeiom BaABida oy TAeupd
karéBhipng. Avoifte OAeg TIG KAeIdapiég Ppioketal oTn
ypappr ekkévwaong (BaABideg, BaABideg UAN, KA. ..).
Evepyoroinote v aviAia amd 10 Siakomn. Metd T
XPAoN, amevepyotroinaTe TNV avtAia, YEow Tou dIaKOTITN.

6 YmooThpigng kar Zuvtipnang. Mpiv amo Tig epyacie
ouvTApNONG Kai ouviApnong, n aviia Ba mpémel va
amoouvoebei amd 1o OikTuo. AToouvdéoTe TO KaAwdio
TPOYOdOTiag.

6.1. M\Uo1po g avtAiag. Metd amd ouvepyacia pe
vepd amd IOiveG TTOU TTEPIEKOUV ¥AWPIO A Uypa TToU
agrivouv avtAia AdaTng Ba rpémel va TTAévovTal e KaBapd
VEPO.

6.2. H agaipeon Twv euepdtewy. Apaipéate To cwAfva
avappdenong amod Tnv €ioodo TG avrAiag. XuvdéaTe TO
OWArva Pe T0 oUOTNHA TOU VEPOU OTO GWHA KAl APATTE TNV
avThia va TpéEel To vepd péxp! va agaipéoeTe T HOAuvon.
Mpiv amd v ek véou Béon oe Aermoupyia TG avtAiag
popeite va eAéyéete av Ba eival ato pehavti yia Aiyo o€
Aeitoupyia.

6.3. MpogTtagia améd Tov Trayetd. MpogTtaréyte v
avihia amé mv karayutn. MNa 10 okomo auto, GePIdwoTe
v 1dma amoaTtpdyyiong (5) oTo kaTtw pépog TG avTAiag
TPOG TO OTOUIO TOU OWARVA avappoenong. Ze TOAU
XapnAég Beppokpaaieg apaipéate T avihia kai va mv
amoBnkeUoETe O€ £val ATPAAEG PEPOG.

6.4. Oa TpETTEl TAVTA va €EAEPWVEI TO HOTEP Va Eival
dwpedv.

6.5. Edv eival amapaitnto, v €mOKeU ) aviAiv
kai T 60vapr oag eivar kaAUTEPO va yiverar pévo amo
eCeidikeupévo Trpamipia RAIDER, Tou  xpnaipomololv
povo yvAaia aviahaktiké. Etal e§aopaNiletal n ac@ang
AeiToupyia Toug.

7 MepiBaMovTikig MpoaTaaiag.

Mpokeipévou  va  mpooTateubei 10 TePIBGANov
NAEKTPIKEG PNXAVEG, TO OuvnuPéva Kal N OuoKeuaaia
Tpémel va utroPaMovtal oe katdAAnAn aywyn yia v
ETTaVaYPNOIHOTIOINGN Twv TTANPOPOPIWY TTOU TIEPIEXOVTA
0€ QUTAV.



Mnv  TeTdte  nAeKTPIKEG  OUOKEUEG  O€  OIKIOKG
amoppipparal Xopewva pe v odnyia g EE 2002/96 /
EG mv améppiyn nAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY CUCKEUWY
Kal v eykatdaTaon evog eBvikou BiKaiou pTTopolv
va  xpnaoipotmoinBolv nAEKTPIKEG OUOKEUEG TIPETIEN va
gUMEyovTal EEXwPIOTA TIEPITOOTEPO Kall val uToBaANovTal
o€ kataMnAn emegepyaaia yia v avaktnan mepiExovTal
0TO OVOKUKAWGIUWY UNIKWV TOUG.

RAIDER
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Originalna navodila za uporabo

Spostovani kpec,

Cestitke za nakup strojev iz najhitreje rastoéih blagovna znamka elektriénih in pnevmatskih orodij
- Raider. Ko so pravilno namesceni in delujejo, RAIDER so varne in zanesljive

Stroji in delo z njimi bo prinesel pravi uzitek. Za vase udobje je bil zgrajen in odli€no servisno mrezo
z 32 bencinske postaje po vsej drzavi.

Pred uporabo te naprave, prosimo, da natanéno seznanjeni s temi “navodila za uporabo.

Zaradi lastne varnosti in za zagotovitev ustrezne uporabe in natanéno preberite ta navodila, vkljuéno
s priporogili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢, je

pomembno je, da bo ostala ta navodila na voljo za prihodnjo uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce ga proda novemu lastniku “navodil za uporabo” je treba predloziti skupaj z njim, da bi novo

uporabnikom, da se seznanijo z ustrezno varnost in navodila za uporabo.

Euromaster Import Export Ltd je pooblaséeni zastopnik proizvajalca in lastnik blagovne znamke
Raider.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

Od leta 2006 smo uvedli sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s podrocja certificiranja: trgovina,
uvoz, izvoz in servisiranje hobi in profesionalnih elektricnih, mehanskih

in pnevmatska orodja in okovje.Certifikat je bil izdan s strani agencije Moody International
Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model - RDP-WP29
Nazivna napetost: VAC 220

AC Frekvenca: Hz 50
nazivna mo¢ W 650

Ne vrtljajev min- 2850
Maksimalni pretok (Q) max. I/min 63 (3750 L/h)
Maksimalni sesalni dvig m 8
Najvisji glava (H) max. m 38
Premer odprtine praznilne cevi “ 1”
Dolzina kabla m 1
Maksimalni delovni tlak bar 10
Temperatura okolice °C 0-40
Stopnja zascite - IP68
Zascitni razred izolacije - Il
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Splodna navodila za varno ravnanje

Lastnosti izdelka:

1. Sesalni filter in nepovratni ventil.

2. Podpora sesalno cev.

3. Vrata ventil v sesalnem vodu.

4. V/ti¢ za polnjenje vode (odzracevanje).
5. Vti¢ za odvajanje vode iz ¢rpalke.

6. Vhod - sesalno cev.

7. Izhod - dostava cevi.

Preberite  vsa navodila. NeupoStevanje navodil
lahko povzroéi elektricni udar, pozar in / ali hude telesne
poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1 Varnost.

Prikljucitev na elektriéno omrezje mora opraviti
elektricar z ustreznimi kvalifikacijami in v skladu z IEC
364. je obvezna vkljuitev samo odklopnika kabelskem
¢rpalka je opremliena z internetom (zasilno stikalo za
zaustavitev z varstvom puscanja) in puscanje toka, pri
kateri sprozijo RCD ne sme biti ve¢ kot 30 mA, v skladu
s “Uredba 3. napravo elektriCnih instalacij in elektricnih
vodov.” Informacije o omrezni napetosti in toka tipski
tablici tipa mora ustrezati podatkov o vaSi mreZi.
Uporabljajte samo podaljSek kabel 3 x 1.5 mm2 z konektor
z vi§jo stopnjo vlage in zaS¢ite pred brizganjem vode. Pri
uporabi podaljSka vti¢ in vtinice morajo biti opremljeni z
ozemljitvenim vodnikom. Kabli ne smejo biti v kolobarijih ali
zvit. To je potrebno za za$cito Crpalke pred neposrednim
vplivom dezja. Vsi elektricni prikljucki morajo biti zasciteni
pred vlago. Bodite prepri¢ani, da pod nobenim pogojem ne
vode in vlage ne bo dosegel vticnico ali ¢rpalke. Water jet
Crpalka ne bi smela biti usmerjena v ljudi, elektri¢nih naprav
ali same Crpalke. V zimskem €asu sprejmejo preventivne
ukrepe zoper morebitno pozebo. Ne dovoli uporabo ¢rpalke
z otroki. Sprejmejo potrebne ukrepe, da preprecijo otrokom
dostop do é&rpalke ali napajalni kabel. Crpalka se ne sme
dologiti brez vode!

1.1. Hranite obmocje okoli Crpalke Cisto in urejeno
Nered in nezadostno osvetlitev lahko prispevajo k nastanku
nesrecCe.

1.2. Ne namestite ¢rpalko v blizini okolju s pove¢ano
nevarnostjo eksplozije, v bliZini vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da pro¢.

14. lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi. Ko je vaSe telo ozemljeno, je
nevarnost elektriénega udara je vecja.

1.5. Obvarujte napajalni kabel pred vro¢ino, oljem,
ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli. Poskodovani ali
prepleteni kabli povecujejo tveganje elektriénega udara.

1.6. Treba izkljuiti iz napajanja ¢rpalke pred vkrcanjem

na vzdrzevalna dela. Ne dovolite, da Crpalka se potegne in
se hranijo za napajalni kabel.

1.7. Da bi zagotovili varnost je, da uporabite samo
originalne nadomestne dele ali dele, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Ni dovoljeno uporabljati &rpalko, ce je
napajalni kabel ali kateri koli drug del Crpalke po$kodovan.
PoSkodovani kabli povecujejo tveganje elektriénega udara.

1.8.Crpalka je zasnovana tako, da se vsi gibljivi deli in
stanovanj zagotoviti varne pogoje za uporabo. Za $kodo,
ki nastane kot posledica poskusov, da spremenijo zasnovo
proizvajalca ¢rpalke ne odgovarja.

1.9. Ni dovoljeno uporabljati ¢rpalke za &rpanje tekocin
razen vode, predvsem kot mo¢, tekocine za CiSCenje ali
drugih tekocih kemikalij.

1.10. Neupostevanje navodil lahko povzroCi elektricni
udar, pozar in / ali hude telesne poskodbe.

2 Opis delovanja in namen. Kupili va$ stroj blok,
enostopenjske centrifugalne ¢rpalke z komutatorski motor
enofazni s podalj$ano gredjo neposredno povezan s
¢rpalko poganja.Povezava do premera navojne povezave
plinovoda 1“. Thread ¢rpalke je notranja. Motor je enofazni.

Dodatek 3: ¢rpalka je namenjena za domaco uporabo
za osebno uporabo doma in na vrtu. Stacionarna montaza
in crpalka za vodo iz vodnjakov in drugih pasivnih
rezervoarjev. To se lahko uporablja le v uporabi po tehni¢nih
podatkih.

31.Crpalka je primema predvsem za naslednje
namene:

- Namakanje in zalivanje zelenic, zelenjavnih vrtovih in
sadovnjakih.

- Crpanje vodnih rezervoarjev in bazenov.

- Za Crpanje vode iz vodnjakov, kapnicami in tankov.

- Crpalka je primerna za ¢rpanje Giste vode, meteorne
vode in klorirano vodo (bazenska voda).

3.2. Neustrezna uporaba.Crpalka je treba uporabiti
stalno. Ni primerna za pridelavo: sladko vodo, morsko vodo,
hrano, umazano vodo, agresivnimi sredstvi, kemikalije,
korozivne, vnetljive, eksplozivne ali plinskih medijev, ki so
toplej$a od 35 ° C vode, ki vsebuje pesek in abrazivni delci.

4 Namestitev Crpalke zagon.

4.1. Postavite ¢rpalko na ravno, suho, stabilno in ravno
povrsino.

4.2. Prepricajte se, da je zaSCitena pred dezjem in
neposredno razprdeno vodo.

43. Na dnu sesalne cevi mora biti namescen
protipovratni  ventil. Brez je nemogofe popolnoma
(odzracevalnega) in vode.

4.4. Namestitev sesalni vod, tako da ima konstanten
nagib od Crpalke na vodni vir. V nobenem primeru si
dovoliti, da del sesalne cevi je na veliki viSini od Erpalke
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zaradi moznosti pojava “zracno blazino.”

4.5. V navzocnosti peska v vodi mora biti nameséen
filter.

4.6. Preden vklopite ¢rpalko in jo je treba sesalno cev
napolnjena z vodo. Preden zagonom ¢rpalke, mora biti
napolnjena z vodo do Sobe odvodno cev, da se lahko takoj
dvigniti. Vrtenje Erpalke brez vode veckrat skrajSa njeno
Zivljenjsko dobo.

4.7. V primeru $kode zaradi ¢rpalka deluje suho
Garancija se razveljavi.

4.8. Polnjenje ¢rpalke z vodo (odzracevanjem).
Odpiranje polnila ¢ep (4) in dodamo vodo, dokler je
komora ¢rpalke je polna. Mora prelijemo dovolj vode, da
zapolni celotno sesalno cev in kamere turbina érpalko. Ce
je vas trud, kljub crpalne komore ni izpolnjen, to pomeni,
da varnostni ventil (1), nameS¢en na spodnjem koncu
sesalnega voda je v okvari in ga je treba zamenijati.

4.9. Po polnjenju ¢rpalko z vodo, vijak za dolivanje vti¢
(4).
4.10. Da bi popolnoma vnos je pomembno odvodnik je
namescen v navpiénem poloZaju, vsaj 50 cm pred dajanjem
kolena. Ce uporabljate fleksibilno cev (kot vrtno cevjo) na
sesalni cevi del v navpiénem polozaju vsaj 70 cm (glej grafa
A).

4.11. Vsi spoji in prikljucki na sesalni in izpustnih cevi
morajo biti Cvrsti, natanéna zaostrili in preveriti tesnost.
Preveri skrbno vezni cevi na ¢rpalko. Slabo cevovodi
lahko privede do vdora zraka v sistem, ki motijo pravilno
delovanije Crpalke.

5. Zavrtite ¢rpalko. Prikljucite napajalni kabel v vticnico.
Ne pustite teci Crpalko, pri zaprtem ventilu na tlacni strani.
Odpri vse klju¢avnice, ki se nahajajo v izpustnem vodu
(ventili, zasuni, itd ..). Vklopite ¢rpalko s stikalom. Po
uporabi izklopite €rpalko preko stikala.

6 Podpora in vzdrzevanje. Pred vzdrZevalnimi deli in
vzdrzevanje, mora biti ¢rpalka izkljuci iz omreZzja. Izkljucite
napajalni kabel.

6.1. Pralni &rpalke. Potem ko je delal z vodo iz bazenov,
ki vsebuijejo klor ali tekogin, ki puscajo blato ¢rpalko je treba
oprati s Cisto vodo.

6.2. Odstranitev blokad. Odstranite sesalno cev od
vstopa v Crpalko. Prikljucite cev na vodovodni sistem v
telesu in pustite Crpalko te¢i vodo, dokler ne odstranite
kontaminacijo. Pred ponovnim zagonom Crpalke lahko
preverili, ali je v prostem teku na kratko vklopi.

6.3. ZasCita proti zmrzovanju. Zascito Crpalke pred
zmrzovanjem. Za ta namen odvijte ¢ep (5) na dnu érpalke
na Sobo sesalne cevi. Pri zelo nizkih temperaturah
odstranite ¢rpalko in ga shranite na varnem mestu.

6.4. Morate vedno Sobe motorja biti svoboden.

6.5. Ce je potrebno, popravite svoje crpalke in mog, je
najbolje, da se opravi samo kvalificirano servisi Raider, ki
uporabljagjo samo originalne nadomestne dele. Tako

zagotoviti njihovo varno delovanje. _

7. Varstvo okolja.

Da bi zas¢itili treba okolje elektricni stroji, prikljucki in
embalaZa podvrZejo ustrezni obdelavi za ponovno uporabo
informacij, vsebovanih v njem.

Ne mecite izrabljenih elektri¢nih strojev v gospodinjske
odpadke! V skladu z Direktivo EU 2002/96 / EG za
zavrzenih elektriénih in elektronskih naprav ter vzpostavitve
kot nacionalno pravo mogoce uporabiti elektricni stroji vec,
je treba zbirati logeno in jih je treba opraviti na ustreznem
zdravljenju za izterjavo vsebuje njihovi za recikliranje.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

declare that the products:

Product: Centrifugal Pump
Trademark: RAIDER
Mopen: RDP-WP29

The above listed product is in conformity with the following EU Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;
2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the harmo-
nisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use within
certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on the ap-
proximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility,

and fulfils requirements of the following Standards:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2013

Y

rAS

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
October 15, 2014 Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce” 246.

aeknapupa, Yye npogykrure:

HaumeHoBaHue: BogHa nomna.
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RDP-WP29

Ca NpoeKTupaHu n npousBegeHn B CbOTBeTCTBME CHC CriegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponenckusi napnameHT u Ha CbBeTa oT 17 man 2006 roguHa OTHOCHO MalMHUTE
2006/95/EC Ha EBponelickusa naprnameHT u Ha CbBeTa oT 12 gekemBpu 2006 r. 3a

XapMOHU3MpaHe Ha 3aKOHOoAaTesNIcCTBaTa Ha AbpPXXaBUTe-4YINIeHKU OTHOCHO efieKTpUYecKu
CbOPbXEHUA, NpeAHa3Ha4YeHU 3a U3Noni3BaHe B onpeAesieHu rpaHULM Ha HanpeXeHUeTo.
2004/108/EC Ha EBponelickus napnameHT u Ha CbBeTa oT 15 nekemBpu 2004r. 3a conuxaBaHe Ha
3aKoHoAaTesicTBaTa Ha Abp)KaBUTe-YNIEHKU OTHOCHO erleKTpOMarHuTHaTa CbBMeCcTUMOCT;

U OTroBapsT Ha USUCKBaAHUATA Ha criegHUTe cTaHAapTU:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2013

_EBPOMACTEP
WMIMOPT - EKCNOPT
00k

MscTo u naTta Ha uspaBsaHe:
Codhmsna, Bbnrapus BpaHa MeHnaXbp:
15-n OkTtomBpu 2014 1. Kpacumup MeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Pompa de apa
Trademark: RAIDER
Model: RDP-WP29

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind armonizarea legislatjilor
statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004 privind compatibilitatea
electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2013

: STER
EU %ort LTD %f/ﬂﬂl g/ém/
Locul si Data apariiei: é‘;oﬂa 1231

Sofia, Bulgaria W“5k°

2 934 07 22 Brand anager:
October 15, 2014

Krasimir Petkov
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(BG) Oeknapupame Ha cO6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrEAHUTE
CTaHfapTu 1 pasnopeaou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-41:2003/A1:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009

EN 61000-3-3:2013
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC

(NL

-

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
October 15, 2014

Centrifugal Pump
RDP-WP29

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na witasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
§is gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO JaHHOE n3aenme CooTBETCTBYET
cnepyowymM ctaHgapTam U HopMmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asiBNISEMO,
LL|0 AaHe obnaaHaHHA BLUMNOBLAE HACTYMHUM
cTaHgapTtam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVET KAl TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTpoTuTTa:

(MK) Hue nop Hala nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj MPOU3BO/, € BO COIMACHOCT CO CreAHuTe
CTaHAapau 1 perynatumsm:

(PL

~—

Brand Manager:

Krasimir Petkov
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RAIDER SRS

PARTS LIST RDP-WP29

NO. | Description Qty NO. | Description Qty
6 valve seat 1 43 terminal box base 1
7 tapping screw 3 44 cross recess pan head screw 7
8 filter net 1 45 12uFP2 capacitance 1
9 filter cup 1 46 switch seal mat 1
10 Oring 1 47 terminal box lid 1
1 Transparent gland 1 48 tapping screw 3
12 hexagon socket cap screws 8 49 base 1
13 flat washer 8 50 flat washer 2
14 dust cap 2 51 hexagon socket cap screws 2
15 pump head 1 52 rear cover 1
16 sealing gasket 1 53 fan 1
17 diffuser 1 54 Washer on shaft 1
18 O ring 2 55 spring washer 4
19 diffuser plate component 1 56 hexagon bolt 4
20 nut 1 57 wind scooper 1
21 flat washer 1 58 switch seal mat 1
22 impeller 1 59 gasket 1
23 mechanical seal 1 60 Cable pressure nuts 1
24 O ring 1 61 cable 1
25 disk seal 1 62 r 1
26 thrower 1 63 O ring 1
27 front cover 1 64 nut 1
28 bearing 2 cross recess pan head screw 1
29 key 1 standard spring washer 1
30 hand shank 1 serrated lock washers exteral 1
31 | leftshell 1 teeth

32 ship type switch 1 ground strap

33 lock block 1 yellow-green line 0.25
34 | tapping screw 5 NYLON CLOSE-END WIRI 1
35 | rotor 1 NYLON CLOSE-END WIRI 4
36 corrugated washer 1 ribbon 1
37 stator 1 lug plate 4
38 aluminium cover 1 lug plate 4
39 right shell 1 two-sided film 0.06
40 tapping screw 10

41 cable sheath 1

42 sealing gasket 1
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHA RAIDER¥

Mawwunute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npov3BeaeHn CbrmacHo AencTBawmte B Penybnuka
Bbnrapua HopmMaTuBHM JOKYMEHTW 1 CTaHAAPTU 38 CLOTBETCTBME C BCUYKU M3NCKBaHMS 3a 6e30nacHOCT.

CBbADBPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA.

TbproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OOl pasa 3a Teputopusita Ha Peny6nvka
Bwnrapus e kakto cneaga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a pM3nYveCKn nuLia 3a eneKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
-12 meceua 3a OpMAMYECKM NULIA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nMyecku nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusTta Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKU NULIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a (pM3NYECKU NMLA 32 BCUYKU GEH3MHOBU MawuHU ot cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuanMYeckn nuua 3a BCUYKM 6€H3NHOBU MalunHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3myecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a rOpuANYECKU N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusaTa Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums € BanuaHa npv npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonmbiHeHa NpaBUIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa 1 dmckaneH kacoB 60H nnu akTypa. MapaHumMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxka
MOAEN, CEPUEH HOMep, MMe NOoAMUC ¥ NevaT Ha Tbproeeua npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIWeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHWUTE YCIOBUS 1 AaTaTta Ha Nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanugHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo NpefHa3HayYeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKuMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNueHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKumnTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npaBunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHune.
MalunHaTa nsncksa NnepmoanyHoO NoYncTBaHe 1 nogxoasilua nogapbXxka.
[apaHuusATa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTHNE Ha MalUMHaTa;

- 4aCTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO NOAMexaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec u
Macrno, YeTku, Boga4u, ONOPHM POIIKU, TAMMOHK, TYMEHV MaHLLUOHW, 3aBWXBaLLM PEMbLM, CUPAYKK, MBKaB
Bas C XWIno, narepu, CemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN aKcecoapy U KOHCYMaTUBY KaTo: pPbKOXBaTKW, CTPYNHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKauy HOXOBE, BEpUru, LWKYPKW, OrpaHu4MTenu, nonuvp-wanbu, naTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXKaun Ha
pEXELUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa 1 camata KopAaa 3a Kocaukv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpoika Ha pexuma Ha paborta;

- CTOMNSIEMU €NEKTPUYECKU NPEANA3UTENN U KPYLLIKK;

- MEXaHN4YHM NOBPEaMN Ha KOPryca 1 BCUYKN BbHLUHW efleMEHTN Ha U3[EeNUeTo, BKMIYUTENHO AeKopaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasvTenu 3a pexeLLn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYu, 3akonyarnku, nuHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben u wencen;

- LUANOCTHWUTE NMOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHN OT NpUpOoAHM 6edCTBUS, KaTo MoXapu, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHuumsaTa.

Ddupma “EBpomactep U/E” OO/ He e OTrOBOpHa 3a NoBpean NPUYNHEHM OT TPETU NULLa, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLLUEH XapaKkTep, KaTo TOKOBW yAapu, HeCTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHus n nma
NpaBoTOo [a OTKaXe rapaHLMOHHO 06CrnyKBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH Unn NUNCBaLL MHAETUUKALMOHEH ETUKET Ha MalUMHaTa;

- NOBPEAU Bb3HUKHANM NpU TPAHCMOPT, HEMPaBUMHO CbXPaHEHUE Y MOHTaX Ha MallnHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopu3MpaHa CepBK3Ha HaMeca B HeyMblHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBPEAM, KOWTO ca MpWYMHEHW B CREeACTBMe Ha HenpaBunHa ynoTpeba (HecnasaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnroartaums) Ha MallvMHaTa OT cTpaHa Ha KIMeHTa Unm TpeTu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B pPe3ynTaT Ha M3NOoN3BaHeTo Ha MalunHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT
npov3soauTens (BNaxHOCT, TeMrnepaTypa, BEHTUNauums, HanpexeHve, 3anpaLieHocT 1 ap.);

- NOBPEAM, NPUYMHEHM OT NnonajaHe Ha BbHLUHM Tena B MallMHaTa;

- NOBpeAU, NPUYMHEHN B CneacTBue Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ MallMHaTa;

- NOBPEAM NpUYMHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH PUNTbP UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHWE Ha GEH3MH/ABYTAKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha ABuratens

- NoBpeAa B CreACTBYE HENPAaBUITHO NOCTABEH UMM HE3aTOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoOBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTus (mpedaBkaTa), MpUYMHEHa OT HeQoCcTaTbyHO A06pO cmasBaHe (C rpec) Ha
cbliaTa Unn MexaHuyeH yaap no 3agBuxeallara oc.

- noBpefa Ha poTop WM CTaTop, uM3passiBalla ce B crienBaHe Mexay TaX, CneacTBUe Ha cTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABIKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- noBpeaa Ha poTop UMM CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylueHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NnpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTtopa unv HamoTKUTe;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLueH aycnyx — pe3ynTar oT Npefo3vpaHe Ha KONMYeCcTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- IMNca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unv HesartodeHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- iMnceat 3alnTHM AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MNW APYrU KOMMOHEHTU KOMTO Ca 4acT OT KOHCTpykuusTa Ha
WNHCTPYMEHTa 1 ca npedHasHayeHu 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBunHa ekcnoaraums;

- 3axXpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabrmKaBaH U NOAMEHSIH OT KITUEHTa;

- noepefarta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe WM Nunca Ha BeHTUNauus, HedoCTaTbYyHO UMM HenpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLUTe ce KOMMOHEHTU Ha U3AENnNeTo;

- U3HOCBaHe 1nun GrokMpaHu narepu nopaau npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA paboTa unu npax;

- pasbuTo NarepHo rHes3ano ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO WK pe3boBO CbeANHEHNE;

- NOBpeia B €N.KMKY UMW eNEKTPOHHO YNpaBrneHue NpuyvMHeHa oT npax uim cHynBaHe;

- noBpefeHa peayKTopHa KyTus (rmasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPABALLUA MEXaHU3bM;

- NosiBa Ha HeobuyarHa xnabuHa mexay byTano v UMNUMHABLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIHKUTENHa
paboTa unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6ytano n LMNMHOLP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapsBaHe, NpoAbk1TenHa pabora unu npax;

- NOBpeAEHO LIeHTPOBEXHO Konerno u cnnpayka (MPOMEHeH LBAT) — AbIKM ce Ha paboTa ¢ brioknpaHa cnvpavka;

- CMyKBaHUsI MO Kopryca, MPUYUHEHN OT HeMpaBUIIEH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy Tpbou, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- IMNCca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA 1 ca NpeaHasHavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTta My 1 NpaBuiHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCMYkM BoAHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xuppodopu Tpsbea Oa OGbae MOHTUpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoadawmsa oTeop. MNpu xugpodopuTe NEepuoauyHO ce MpoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTelHep(HansraHeTo TpsibeBa Aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider ¢ mexaHW4eH npecocTaTt He U3KMioYBaT aBToMaTU4HO Npu nunca Ha soaal

- noBpeda npuynHeHa ot paborta ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSITO ce u3pasasa B Aedopmauns Ha yNnbTHEHUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa 4acr.

- NOBPEAUN NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUWHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM eWH MecCeL, crne 3aKoHHUS
CpOK 32 PEMOHT!

TbproBckaTta rapaHuusi 3a 6atepum 1 3apsioHN YCTPONCTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO fasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusATa U 3apAQHOTO YyCTponcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a G6aTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTpoMCTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CpPOK 3anovBa Aa Teye OT AaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa mokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HMKHaNM Mpy NpaBuIIHO MNon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Nmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuus, npuioxuma npu n3dbpoeHuTe no-gony
ycnoBwusi, Yypes 6e3nnaTtHo oTCTpaHsBaHe Ha AedeKT Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKMTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe Aa ce JoKaxe, Ye ce AbMmKaT Ha AedekTn B Mateprana unv npu NnpousBoacTBOTO. ThproBekaTa rapaHums
e BanuHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombiiHEHA MPaBWUHO B MOMEHTa Ha
3akyrnyBaHe Ha npogykta u dmckaneH kacoB 6oH munu dakTypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea ga cbabpxa
MoZen v cepueH HoOMep Ha akyMyrnaTopHaTa MallnHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepust 1 3apsigHO YCTPOWCTBO, UME,
MOAMUC M NeyaT Ha TbproBeLa Npoaan KoMMreKkTa akyMyrnaTtopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NMOANMC OT CTpaHa Ha
KIMEHTA, Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHUMOHHWUTE YCIOBUSI U AaTaTa Ha MoKynkara.

[apaHumsiTa He nokpwuea:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha BaTepusiTa U 3apsifHOTO YCTPOWCTBO;

- MOBPEAU Bb3HWKHANM Mpy TPaHCMOPT, MEXaHUYHWU MOBpean /Ha Kopryca M BCWUYKU BbHLUHU €remMeHTV Ha
GaTepusita U 3apsaaHOTO, BKITYUTENTHO AEKOPaTUBHW/, NPU APYTY BbHLUHN Bb3AEWCTBUSA Y NPUPOAHY GeacTBUS
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS], 3EMETPECEHWS;

- edekTn OT amopTM3auus, HOpManHO M3HOCBaHe U u3xabsiBaHe; [apaHuusiTa 3a GaTepusita U 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO OTNaja B cryyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MNW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIIEKTa akyMyrnaTopeH eneKkTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHATa KapTa;

- HapyLUEeHVe Ha LLenocTTa, U3TpuBaHe Unm nurnca Ha eTukeTa Ha NPOU3BOAMTENS BbpXY BaTepusita n 3apsiaHoOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Cryyaum Ha MoBpeau, MpUYMHEHM OT HempaBunHa ynotpeba (Hecna3BaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckaHe, yaap, 3anmBaHe ¢ TEHHOCTH, HebpexHo BopaBeHe, 1 B Criyyau, Ye BCUYKM KIeTKU
B BaTepusiTa ca USTOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHu 3apsiiHW YCTPOMCTBA, 3axpaHBalMST kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO €
yAbIDKaBaH UNW NOAMEHSIH OT KMUEHTA, UMW APYTY BbHLIHU Bb34EHCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSTA
Ha Npon3BoOAUTENS;
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- KOraTo € MpaBeH OMNWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTax, mMoauduKaums oT NoTpebuTens Unm NPoMeHu ot
HeynbIHOMOLLEHM n1ua unmn mpmu;

- Npu n3nonaeaHe Ha 6aTepusaTa U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO HE MO NpeaHasHavYeHue;

- NOBPEAM MPUYUHEHUN B PE3YNTaT Ha U3MOM3BAHETO U CbXPaHEHMETO Ha GaTepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpefa OCBeH MperopbyYaHaTa OT MPOW3BOAMTENS (BMaXKHOCT, TeMMepaTypa, BeHTUMauusi, HarpexeHue,
3anpalleHocT 1 ap.);

- NPV TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS, NOXapW, APYTY BbHLIHY Bb3AECTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v ¢ ApYyrM HENOAXOAALM UM HECTAHAAPTHU YCTPONCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHe Ha NpUeTH B cepBm3a BaTepum 1 3apsiaHM YyCTPOMCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHMS CPOK
3a PEMOHT- eMH MeceLl, Crief KOWTO CEPBU3NTE He HOCST OTFTOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca NOTbPCEeHMU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo namcksanusta Ha 33[1.

He3saBucuMo oT ThproBckaTa rapaHLms npogaBaybT OTroBaps 3a NivncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa C foroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yun. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npopaxba noTpebutenaTt uma
npaeo da npeassu peknamauuns, kKato noucka ot npogasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa u3bupa mexay U3BbpLIBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
MM 3aMsHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM U3BPaHUAT OT Hero HaunH 3a obeslieTeHne e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsaTa ce, Ye pageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTens e HenponopuuoHarneH, ako HeroBoTO
n3nonsBaHe Hanara pasxo4u Ha NnpoAasaya, KoUTo B CPaBHEHWE C APYrvs HAUMH Ha 06e3LLeTsBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HiMaLle nurnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [la ce Mpeasioxu Ha notpebutens Apyr HadMH Ha obeslueTsBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3HauMTenHM HeyaobcTea 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebuTtenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npogaxba, NpoaaBaybT € ANbXeH
Na 9 npvBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npogaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C A0OroBopa 3a npofaxba Tpsbsa Aa ce n3BbpLLm
B PaMKUTE Ha e4UH MeceL|, CHATaHO OT NPeasBABaHETO Ha peknamauusTa ot noTpebuTens.

(3) Cnen m3T4yaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenaT uma npaBo Aa pa3sBanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHA 3annarteHata cyma unv Aa ucka HamanseaHe Ha LeHaTta Ha notpebutenckara cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e Ge3nnaTHo 3a
notpebutens. To He AbIKM pa3xoadm 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka uUnu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHW C peMOHTa W, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obeslLeTeHre 3a NPeETbPNEHNTE BCNeACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAMU.
Un. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba u korato notTpedutenat
He e yOOBneTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumaTa no uyn. 113, To uma npaBo Ha M36op Mexay enHa oT
cnefHVTEe Bb3MOXHOCTU:

1. pa3BansiHe Ha [OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3anrnaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHAVpa 3a Bb3CTAaHOBSBAHe Ha 3annarteHata cyma unv 3a HamansiBaHe
LileHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae n3BbplUeHa 3amsHa Ha notpebuTtenckara cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpaswu CTokaTa B pamMK1Te Ha eaQvH MeceL, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamauusita ot notpebutens.
(3) ToproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBW 3annaTteHarta ot
notpebuTens cyma, Korato crnef KaTto e yaoBMneTBOpWI TpU peknaMauum Ha notpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cbllja CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneaealya nosisa Ha
HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C [oroBopa 3a npoaaxba.

(4) MoTpebutenat He MOXe [Aa npeTenaupa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
nortpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNoTpebutenat moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo Cu
No TO3U pa3aen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTto, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unm 3aMsiHaTa Ha notpebutenckara
CTOKa Unun 3a NocTUraHe Ha cnopasyMeHne mexay npogasada u notpebutens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsaBaHeTo Ha NpaBoTo Ha NoTpebuTtens no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKaKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WUCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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RAIDER SRS

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa na8e strane u garantnom roku se izvrS§ava na sledec¢i nacin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleZe habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za sefenje, nozZevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, Stitnici za dodatke za
seCenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeéim slu¢ajevima:
- Neodgovarajuéi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- AKko je neko iz neovlaSéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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RAIDER

SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA SI CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06

CERTIFICAT DE GARANTIE

Nr. din

Denumirea produsului

Seria de fabricatie a produsului

Caracteristici tehnice

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea din localitatea

str. nr. cu
factura nr. din
Cumparator

Data cumpararii produsului
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de
functionare a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul
in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei
consumatorului.ln cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa
ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui
beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a
acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii
asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va
prezenta la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si
reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamatin cadrul termenului
de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.
8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatile lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de uti
lizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei
medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul
in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 (IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI S| AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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RAIDER S

Enektpuunute anapatu “Pajaep” ce An3ajHMpaHn 1 NPOU3BEAEHN BO COMAcHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[IOKYMEHTW 1 CTaHOapAM BO COMMACcHOCT co cuTe Gapatsa 3a 6e36eAHOCT LWTO ce NpyMeHysaar.

CoppkuHaTa 1 ondat Ha rapaHuyjaTta

Ycnosu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBefyBa BO rapaHTHUOT NUCT U BaXkn 0f AaTyMOT Ha KynyBahe Ha NPOu3BOAOT.
KynyBa4oT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa nMaat npaBo Ha GecnnaTHu nonpaBku Ha ypeaoT AOKOMKY UCTMOT € BO
rapaHTVpPaHNOT NEPVOA, AOKOSKY rapaHTHWUOT NACT € NPaBWUHO NOMOMNHETM CO NOTMMC U NeYaT oA CTpaHa Ha NPoAaBaYoT Koj
ro npogan ypenoT, NOTMNLWNWLLIAH o4 CTpaHa Ha KynyBa4voT Koj NOTBpAyBa [eKa € 3ano3HaeH co YCrnoBuTe Ha rapaHuujata u
co dmckanHa cmeTtka unu dakTypa Koja ro noTBpAyBa 4aTyMOT Ha KyryBahe Ha enekTPpUMYHUOT anapar.

3a nonpaeka u peknamauuja ke 6uaaT NpuMeHn camo Jo6po ucumcTeHn nymnu!

MonpaBkaTa Ha AedeKTV NPU3HaT of Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHWNOT POK Ce U3BeAyBa Ha CEAHNOT Ha4YuH: Mo Haw n3bop
v nonpaeame fedeKkTHUTe ypean 6e3nnaTHo unu rm MeHyBame 3a HOBW JOKOMKY Ce BO rapaHTHUOT POK U AOKOSIKY He e
MOXHO CepBUCUpar-e.

Ypenot Tpeba fa ce KOpMCTM CTPOro Mo ynatcTeaTta v nponucuTe NponuLaHnM Bo ynaTcTBoTo.

3a 6e36eaHo paboTere CO ENEKTPUYHNOT Ypes HEOMNXOAHO € KynyBayoT npes Aa 3anoyHe CO KOpUCTEHE Ha YpeaoT, Aa ce
3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTtaBkuTe 3a 6e36eaHocT npu paboTa 1 fa ro KOpUcTy ypeaoT 3a
TOa LWTO € HaBedeHO BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa NepuoanyHO YNCTee U afeKBaTHO OAPXKYBakbE.

lapaHuujaTta He ondaka:

- ['y6etbe Ha BGojaTa Ha nymnara.

- [lenoBm 1 NOTPOLLHM MaTepwujanu koj noanexar Ha abekse npu ynoTpeba, kako LWTo ce: MacT, Macno,

YeTKMLM, BOANYM, BarbaLy, POrKU, MOAOLLKW, NMOTOHCKU peMeHu, dnekcubunHo Bpatuno,

narepu, ceMepuHri, Knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema 1 maTepujanu Kako LUTO ce: Payku, MnasHuum, KyTuu, Jogatoum 3a Hanojysame v ap.

- CTONeHN enekTpuYHM OCUrypyBayim u 3atuTm

- MexaHuWukm owTeTyBaka Ha TeNoTo Ha ypeaoT, AeKOpaTUBHU efleMeHTH.

- Ka6en n npuknyyoum.

- LienokynHo owTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3emMjoTpec u ch.

MoHnwTYyBake Ha rapaHumjata

MpaBoTO Aa ce NOHMLLITK NonpaBkaTa (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHUOT Nepuos e BO CrieaHuBe
cnyyam:

- CepuckujoT 6poj 3aBeaeH BO rapaHumjaTa He ogroBapa co cepuckujot 6poj Ha nomnara .

- Hanennuuara 3a ngeHTudvkaumja 3aneneHa Ha nponssogoT e usbpuiuaHa unu e ucyesHara.

- [lokonky Apyro nuvue koe He e OBNacTEHWOT cepBuC ce obuae aa ro nonpaeat ypeaorT.

- [lokonky He ce nojaBu kako pe3ynTaT Ha HecoodBeTHa ynotpeba Ha ypeaoT (He cneam rm MHCTpYKUMnTe
HaBeAeHW BO yNaTCTBOTO) OA CTpaHa Ha KynyBadoT Unv Apyro nuue.

- NedkTOT e Npeamn3BMKaH of HeBHMMaTenHa ynotpeba co anapaTot

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MM CTAaTOPOT HacTaHane Kako nocrneanua Ha ToneweTo Ha u3onaumjata
npean3BrKaHo of NpekyMepHO KOPUCTEHE Ha anapaTor.

- OwTeTyBaaTa Ha POTOPOT MM CTATOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaH-e UMW OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTMNaumja Koja ce MaHudecTpa Co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH€e Ha KOMEKTOPOT UMM HaMoTKaTa.
- Hepocturaat 3aluTUTHWTE AMCKOBM, MW APYTY AENOBU KO ce Aen O cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Aa ce obe3benmn 6e36eaHo paboTere Co ypedoT Kora ce KOpUCTU NpaBuUITHO.

- Kabenot 3a HanojyBawe e HagorpagyBaH U NPOMEHET Of, CTPaHa Ha KyrnyBayoT unu Apyro nuue.

- NedeKT HacTaHaT of NpeonToBapyBake, Of HeAOCTAaTOK Ha BEHTUNaumMja UM HeJoBOMHO
noaMaykyBake Ha NoABWKHUTE [eNoBU.

- OwTeTeH Unu GnoknpaH narep kako pe3ynTaTt Ha npeonTepeTyBake,NpekymepHa pabota unu npawmHa
- OwTeTeHW narepy Nopaau NpeonToBapyBake Unn gonroTpajHa pabota.

- CKpLUEHO Nnerrno 3a narepu of ctpaHa Ha bnokupaH narep

- HekomnneTeH 3ab Ha 3an4aHuKOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MNW BUMYLLECTO NEXULLTE

- OwTeTyBake Ha enlekTpuyHaTa KyTuja unu enekTpMYHNOT ynpaByBay HacTaHaTo Kako pesynTaT Ha
npaLuvHa unu KpLuere

- OwTeTyBake Ha peaykUMoHaTa KyTuja (rnaea) HactaHaTo of MexaHM3aMoT 3a 3aknyyvyBake

- MojaBa Ha HeBooBMYaeHa nabaBocT Nomery KIMMoT U UMNUMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha
npeonTepeTyBake, AONrOTpajHa ynoTpeba nnu npalumnHa

- OwTeTyBaka HacTaHaTy of pabota Ha nymnaTta “Ha cyBo*, 6e3 Boaa.

- OwTeTyBaka HacTaHaTW of 3aMp3HyBak-e.

KpajH1oT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.
OBNacTeHNOT CEPBUC HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a ornpemaTta [OKONKY COMCTBEHMKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POk 3a nonpaeka Ha nomnara!
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RAIDER S

E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedI00TEl Kal KATAOKEUOOTEI GCUPPWVA PE TN Anuokparia Tng BouAyapiag oToug Kavoviopoug Kal Ta
TIPOTUTTA VIO T GUPHOPPWON PE OAEG TIG ATTAITAOEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo kail TTEdio EQAPHOYNG TNG EUTTOPIKAG £yyUnong

Eyyunon

H Tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export Ltd Trapéxer yia Tig avtAieg vepol aTo £dagog Tng Anpokpariag Tng
BouAyapiag gival 12 priveg. XpAoTng £xel To diKaiwpa TNG EAEUBEPNG TTAPOXAG UTTNPECIWV ETTIOKEUNG OE GOPANIOHEVES
TEPIOOOU €yyUnNoNg, €pOCOV N €yyunaon YiveTal vo CUUTIANPWOETE TN o@PAyida Kal TNV UTTOypa@r ToU ETTIXEIPNUATIO
TIwAoUVTaI TTPAEN TTOU UTTOYPAPETAI OTTO TOV TIEAGTN OTI YVWPIel TOUG 6POUG £yyUNONG KAl POPOAOYIKF) TAUEIOKE PNXaVH
TNV TTapaAaBn fj TNV nUeEpounvia Tou TIHoAoyiou TTou Beixvel ayopdg.

Emokeun kai ETNoTpo@ég yivovTal OekTéG uévo kabapidovtal pnxaveg!

Katdpynon avayvwpidetal ammd eAGTTwPa £yydnon pag, €XEl wg €EAG: KATA TNV Kpion pag, €ipaocTe eAeUBEPOI ETTIOKEUN
eAATTWHATIKWY QVTAIO | va TTApEXOUV QVTIKATAOTAON PE VEO, DIGPKEIQ TNG £yyUNONG OEV AVAVEWVETAI.

O1 avTAieg Ba TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI HOVO WG OKOTTO Kal CUMQWVA HE TIG OONYiEG.

Ma va eEac@alioTei N ao@aAng AsiToupyia €ival UTTOXPEWGTN TV TTEAATWYV Va €ival EE0IKEIWPEVOG PE TIG 0dnyieg XpARong,
KavOveg ao@algiag KT TNV £pyacia Je auTd Kal TO OKUPOGdepa Kal T Xprion. H avtAia atraireital TakTIkOg kabapiopog
Kal N waoTr CuUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTITEL

- Na @opdTe XpwHaTOG TNG AVTAiag

- AVTaAAGKTIKG KOl avaAWOIUa, TO OTToia UTTOKEIVTAI O PBOPE TTOU TIPOKAAEITal aTrd Tn XPAoN, OTTwG: AiTTn, Aadia, TTvéAa,
odnyoi, 0d00TPWTAPEG, Ta MAgIAGPIa, oI KIVNTAPIOl IHAVTEG, €UKAUTITO GEova oUpUa, POUAEPAV, o@payideg, eUBOAWY,
PTEPWTH, KATT?

- Aggooudp Kal avaAwoipa 6TTwG: AaBEg, akpopUala, epudapia, KATT.?

- XWVeUTO aoQAAEIEG KAl TTPOCTATIO

- Mnxaviki BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIGKOOUNTIKWY

- To kaAwdio kal To BUopa

- H ouvoAikr) BAGBN oTnv avTAia TTou TTPOKARBNKAV OTTO PUOIKEG KATAOTPOPEG OTIWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEICHOI K.ATT.

Améoupon amoé Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTaPOxH UTTNPECIWY £yyUnong, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTIOIEG:

- Aouvettiig (A Kevo) Tov augovTa apiBuéd Tou dpBpou auTou PE Hia CUPTTANPWHEVN KApTa £yydnong

- Indetifikatsionniyat va agpaipebei To ofpa f evieAwg Acitrel éva

- MNpooTraBei va aveTTiTPeTITN TTAPEPBaAcn otV TTapdvoun KataokAvwon Baong utrnpeaia

- Znuiég TTou TTPoKARBNKav Adyw KakAg Xpriong (Un odnyieg) TNG cuoKeUAg atTd Tov TTEAGTN | O€ TPITOUG

- Znpia TTou TTpoKaAEiTal AGyw TnG aTTPOOEKTO XEIPIOUS TNG GUOKEUNG

- BAGBNn oto oTpogeio 1| oTdTN, TToU aroTeAeiTal amd TO SE0INO pETAEU TOoug, Adyw TNnG TAENG Twv pévwong TTou
TIPOKaAOUVTaI OTTG TN GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBNn o1o oTpo@eio A aTATN TTOU TTPoKaAoUVTal ATt UTTEPPOPTWON A SlaTapaxn agpiopoU, ekppadeTal aTnv aAAayr Tou
OUAAEKTN ) TTEPIEAiGEIG

- Aev UTTAPXEI TTPOCTATEUTIKO BiOKOI, TTAGKEG OTAPIENG 1 GAAEG OUVICTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG SOUAG TNG avTAiag
KaI €XOUV OXEDIOOTEI YIa va E00@AAICEl TNV a0@aAr Kal owaTr AeIToupyia

- To kaAwdIio TNG avTAiag éxel TTapaTabei A avTikataoTabei atrd Tov TTEAGTN

- Znpiég Trou TTPoKARBNKav atrd utrep@dPTWON A N EAAEIYPN agpICPOU Kal avETTAPKN AITTavan Twv KIVOUPEVWY EapTNUETWY
- PouAepdv @Bopd 1) ptrhokapioTei AOyw uttep@OpTWaONG, ouvexn AeiToupyia ) ag okévn

- Broken @épel koAdpo

- AapBavovtag oTracpéva oTPaATOTTESO PWAIG UTTAOKAPEI F} OTTACPEVO KOAGPO

- MapaBiaon Tng akepaidTNTAG TWV OVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaOUEVA, PBAPUEVA)

- Broken shponkovo i yadwv

- El.Lklyuch MapdAeiyn 1 nAekTpovikd cUoTNua EAEyXoU TTou TTpoKaAoUVTal atTd Tn okdvn A pAgn

- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (To KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI ATTO TNV KAEIBAPIG PNXAVIOUO

- H epgpdvion aguoikn améaTtaon PeTagy egBOAoU Kal KUAIVOPOU, wg OTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXK AEIToupyia
1 O€ OKOVN

- Z0o@Ign peTagy euPoAou kal Tou KUAIVOPOU, wg aTTOTEAEUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXA AEIToupyia f o€ OKOvN

- Znui€g TTou TTPOKARBNKav atroé TNV avTAia “npog” xwpig vepd. Autd Ba BAdyel TNV afovikr appayida

- ZnMi€G TToU TIPOKARBNKav atroé TNV Katayugn.

H trpoBeopia yia e€£0wae avakalviopévo avTAieg UTINPETiag péoa o€ éva Prva.

Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia avTAieg, aATnTa atmd Toug IBIOKTATEG TOUG éva PAva JETA TNV VOUIUNG TTPoBeapiag
yla emokeun!

AveEapTNTA ATTO TNV EUTTOPIKN €yyUNON, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN GUPPOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWY
ayaBwv pe Tn oUpBacn yia TNV TTwANon ato TAaiclo Tng ZEX.
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